GOLTSBLAT

The Russian practice of Berwin Leighton Paisner

Contract N205-04-17/2533

BIP

Moscow “05" April 2017

Goltsbiat BLP LLP, registered under the laws of England and
Wales, acting through its Moscow branch, hereinafter referred to
as the “Service Provider”, represented by its Head Mrs Svetlana
Kleimenicheva, acting pursuant to a Power of Attorney dated 25
February 2016, on the one hand, and Exportni garancni a
pojistovaci spolecnost, a.s. (EGAP), hereinafter referred to as
the “Client”, represented by Jan Prochdzka, Chairman of the
Board, acting under the Articles of Association, on the other
hand, hereinafter referred to as the “Parties”, have hereby
entered into this Contract as follows:

1 The Client requests and the Service Provider undertakes
to render legal consulting services under the terms of and
in accordance with the present Contract and General
Terms of the consulting services (hereinafter - the
“General Terms”), which constitute an integral part
hereof.

2 The Client undertakes to pay the Service provider a fee,
calculated by multiplying the total number of hours
actually spent by the Service Provider's staff in fuifilling
the obligations hereunder by the individual staff-
member's rate (cost per hour of service provision)
according to the current hourly rates of the Service
Provider, determined in Section 1 of the Goltshlat BLP
Legal Services Proposal “Legal Analysis of Insurance
Policy” prepared for EGAP on 29 December 2016.

2.1  Any change in prices is only with the consent of the
Client.

3 Upon mutual agreement, the Service Provider's fee may
be fixed or otherwise determined for a specific
engagement by the Client, whereat the Parties may also
agree certain services, their cost and the terms for their
provision by e-mail and/or addenda hereto.

3.1 Fees for performing the above activities, including all
possible costs of providing the services, shall not exceed
15 000 EUR excluding VAT. The specified price shall
include a one-time discussion of the memorandum with

the Service Provider’s specialists.

4 Unless otherwise stipulated by the Contract, the Parties
will be governed by the applicable legislation and the
General Terms. The present Contract will be governed
and construed in accordance with Russian law.

5 This Contract is made in Russian and English in two
copies, with one original for each Party. In the event of
any ambiguity, however, the English language shall
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HAorosop N2 05-04-17/2533

Fopon MockBa «05» anpens 2017 roga

Foneubnat BAM  JUW, napTHEPCTBO C  OrpaHuyeHHon
OTBETCTBEHHOCTBIO, 3apPerncTpUPOBAHHOE MO 3aKOHOAATENbCTRY
AHrAMM 1 Yaneca, AelcTBylOWee Uepes CBOW ¢unvan B ropoae
MockBe, uMeHyeMoe B fanbHeillleM «/AcnonHutens», B nuue
Mnasbl dunuana r-xu KnelimeHndesoi CeeTnanbl CepreesHbl,
AedicTBytOlL@N Ha OCHOBaHWWM [oBepeHHoCTU oT 25 despans
2016 ropa, ¢ ogHoW cTopoHbl, 1 Exportni garancni a pojistovaci

spoleCnost, a.s. ("DKCNOPTHOE rapaHTMHOE W  CTPaxoBoe
obwecteo, a.o0."), (EGAP), wuMeHyeMoe B [anbHEALIEM
«3aKasymk», B JMUe [reHepasibHOro AupekTopa r-Ha flHa

[poxa3kn, [eNCTBYIOWEro Ha OCHOBaHUM YcTasa, C Apyrow
CTOPOHbI, WMeHyeMble B fanbHellweM «CTOPOHbI», 3aKIiouvnm
HacTosAwWwMiA AoroBop (aanee - «JOroBOP») O HDKECNEAYIOLLEM;

1 3akas4qumk nopy4aer, a McnonHutenb NpuHUMaeT Ha cebs
0bs3aHHOCTL  NpepocTaBrneHus  yalyr B obnactu
MpaBoBOro KOHCY/IbTUPOBAHWS Ha YC/IOBUAX U B MOPSAKE,
YCTQHOBNEHHOM Hactoawwmm [orosopoM W O6WwmMK
YCNOBUAMU OKa3aHWsA KOHCYNbTaUUOHHbLIX YCIyr (Aanee —

«Obwume  Ycnous»), ABASIOWMMUCA  HEOTbEMNEMOW
4acTbio HacTosulero [lorosopa.

2 3aka3uuk  06sA3yeTcs  BbillauvBaTh  VCTIOAHUTENIO
BO3HarpaX/aeHue, WCHUCISEMOE YMHOXEHWEM OBLIErO

Konu4ecTBa (aKTUYeCKW 3aTpayeHHbIX CrneuuanncrTaMu
NcnonHuTenst 4acoB Npu BbINOAHEHWN 0653aTeNbCTB MO
HacToswemy [JoroBopy Ha cTaBky (CTOMMOCTb OfiHOTO
yaca OKa3aHWs YCNYr) KOHKPETHOro creuuanucrta B
COOTBETCTBAM C AEUCTBYIOLMMN MOYACOBLIMW CTaBKaMu
WcnonHutens,  onpeaeneHHsiMn B Pasgene 1
npeanoxeHns AcnonHutens o6 okasaruu KPUANHECKUX
yenyr «tOpuandeckuit aHanus [OroBopa CTPaxOBaHWs»,
rnoarotoBneHHoro ans EGAP 29 pekabps 2016 r.

2.1 Jloboe u3MEHeHWe LeH OCyLeCTB/ISIETCA TONLKO C

cornacust 3akasuuka.

3 Mo cornawenwio CTopoH Bo3Harpaxkaexune McnonHutens
B paMKax KOHKPETHOr0o nopydeHuss MOXeT ObiTb
YCTaHOBNEHO B BWAe (UKCUPOBAHHOW CyMMbl nn6o
onpegensTbca  /06bIM  MHBIM - O0BpasoM, MNpu  3TOM
CTopoHbl  BRApaBe COrfacoBbIBaTb KOHKPETHbIE  Bufbl
yCnyr, ux CTOMMOCTb U CPOKW WCMOMHEHUs NOCPEACTBOM
obMeHa COOOLUEHMSIMU  3MIEKTPOHHOM  MOYTHl  U/Man
3aKJTIOYEHUEM [AONOJSIHUTENbHBIX cornalleHuni K
HacTosiwemy Jorosopy.

3.1 TMnata 3a BbilueyKa3aHHble YCIyrM, BKIKYas BCe
BO3MOXHblE Pacxofbl Ha npeaocTaBieHue YCnyr, He
npesbict 15 000 EBpo 6e3 yueta HAC. YkasaHnHas
CTOMMOCTb AONOJIHUTENIbHO BKJTIOYAET OAHO 0BCYXAeHve

MEMOpaHAyMa co crieynanucramm McnonHurens.

4 Mo BCeM WHbIM BOMPOCaM, HE YPeryMpoBaHHbLIM
HacTosawwmM  JoroBopoM, CTOPOHbI  PYKOBOACTBYHOTCA
MOMOKEHWUSIMU  MPUMEHUMOTO  3aKOHOAATENbCTBA U

O6wmmn Ycnosusmu. Hactosimit [JoroBop perynupyercs
N TONKYeTCA B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATE/LCTBOM
Poccuitckoin depepaumnu.

5 Hactoawmit  [loroBop COCTaefieH Ha  pycckoM W
aHMINIACKOM #3bikaxX B ABYX 3K3EMMNApax, Mo OAHOMY
opuruRany Ans kaxaoi CTOpoOHbl. TEKCT Ha aHFMICKOM

prevail. A3bIKE UMEET MPENMYLUECTBEHHYIO CUITY.
6 This Contract comes into effect on its signing by the 6 Hacroswuuit [lJoroBop BCTymaeT B cuily C MOMEHTa €ro
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force for one year.

7 The provisions of this Contract shall apply to the relations
between the Parties that have arisen prior to its signing.

8 In the event of a change in payment details, the Service
Provider shall notify the Client to that effect within 5
(five) working days.

9 Subject of activities will be specified in a written form in a
separate letter.

10 The Service Provider takes into account that the Client as
the legal entity with the majority state owned capital
participation is subject to the Czech Republic Act no.
340/2015 Coll. on special conditions for the effectiveness
of certain contracts, the disclosure of these contracts and
the contract registry (Act on Contract Registry) and
agrees to the publication of this Contract in the contract
registry.

The Service Provider declares that it has identified in the
text of the Contract all the facts which create its business
secret under the respective law. Simultaneously it has
taken into account and agrees that regardless the above
stated the identity of contracting parties, the
determination of an object of the Contract, a price, and if
the Contract does not contain it, a value of an object of
the Contract, if it can be determined, and a date of
concluding the Contract have to be always published in
the metadata on the contract.

11 The following paragraphs of General Terms for consulting
services do not apply for this Contract:

«1.2.4 sub-contract any of its obligations hereunder to third
parties, including the necessary specialists (experts) and
attorneys-at-law.

2.1 The Service provider fee under the present Contract is
calculated by multiplying the total number of hours actually
spent by the Service Provider's staff in fulfilling the obligations
hereunder by the individual staff-member's rate (cost per hour
of service provision). Depending on the position held, the
Service Provider's hourly rates per specialist will be as follows:

Position Hourly rates (in USD)
Partner 550 - 750

Associate Director/ Head of Group 450 - 550
Senior Associate/ 350 - 450

Associate 200 - 350

Junior Associate 125-200

Paralegal 80 - 100

plus valid taxes

Depending on the position held, the hourly rates per trademark
attorneys and translators will be as follows:

Hourly rates (in USD)
Trademark Attorney/ 250 - 350
Assistant Trademark Attorney 110 - 180

Position

Translators (written translation) 90

Translators (interpreting services) 140

CTOpPOH 1 [efCTBYET B TEUEHME OAHOrO roaa.

7 Monoxenns HacTosiwero [loroeopa pacrnpocTpaHstoTes
Ha oTHowWeHUs CTOPOH, BO3HUKILME A0 ero NoAnucaHus.

8 B cayyae  M3MEHEHMs  TUIATEXHbIX  PEKBU3WTOB
McnonHWUTeNs 0Bg3yeTcs yBeAOMUTL 3akasqnka 06 3ToM B
TedeHue 5 (MaTu) paboumnx aHew.

9 MpeameT neaTenbHOCTV GyneT yKasaH B MUCbMEHHOMA
dopMe B OTAE/ILHOM NUCLME.

10 McronHWTeNb NPUHMMAET BO BHUMaHue, 4TO 3aKasuuk,
ABNAACH OPUANYECKUM JIULIOM, Y KOTOPOro OCHOBHbLIM
aKUMOHEpOM SABNAETCH roCyAapcTBo, COBMOAAeT 3aKOH
Yewicko#t pecnybnukn N2  340/2015 06 o0coBeHHbIx
YCNOBUAX BCTYNNEHUS B CWUAY HEKOTOPbLIX AOrOBOPOB, O
packpbiTUM  MHOPMaUMM Mo AaHHbIM - JOrOBOPaM U
peectpe [OroBopoB (3aKkoH O peecTpe AOroBOpOB) U
[laeT cornacue Ha nybnukauuto Hactoswero [lorosopa B
peecTpe AOroBOpOB.

VicnonuuTens 3asBfiSeT, 4YT0 B TekcTe [lorosopa
VAEHTUPULMPOBaHbI BCe (DaKTbl, KOTOpbiE COCTABASIOT
KOMMEpYecKylo  TaitHy  WcnonHuTens  cornacHo
COOTBETCTBYIOWIEMY  3QKOHY. OAHOBPEMEHHO,
MCNonHUTENb NPUHUMAET BO BHUMaHViE U JaeT corfacue,
YTO  BHE  3a@BACMMOCTM  OT  BblWIECKa3aHHOro,
naeHTUbUKauus ctopoH [loroBopa, onpegeneHue
obbekra [lorosopa, LeHsl, a eciv [JoroBop He COAEPXUT
3TUX [3HHbIX, TO CTOMMOCTU NpeaMeTa [oroBopa, €cn
OHa MoxeT ObiTb oOnpeaeneHa, a Takke AaTa
3aK4eHns  [lorosopa, HOMKHBI BbTb  yKasaHbl Kak

OCHOBHble Tpu3Haku [loroBopa, CoAepXaliecs B
peecTpe [OrOBOPOB.
11 Cnepyrowe MYHKTbI 0b6Lwmx ycnosuit ans

KORCANTUHIOBbLIX YCNYr HE NPUMEHSIOTCA K AaHHOMY
[orosopy:

«1.2.4 npvBfekaTb Ha [OrOBOPHOW OCHOBE K y4acTWio B
BLINONIHEHWUK 06S3aTENbCTB MO HacTosweMy [oroBopy TpeTbux
MU, B TOM YuCie HEOBXOAMMBIX CNELMaMCTOB (IKCMepToB) U
a/lBOKaToB,

2.1 CroumocTts ycnyr WcnonHutens no Hacrosiwemy [orosopy
UCUMCNAETCa  NyTeM  yMHOXeHWs — obllero  KoJMYecTBa
(hakTuyeckn 3aTpayeHHbIxX cneuvanucramMn YcnoiHuTens 4acos
npy BbINOAHEHUU 06583aTensbCTB NO HacToswemy [lorosopy Ha
CTaBKy (CTOMMOCTb OfIHOrO Yaca OKa3arWUs YCAYr) KOHKPETHOro
cneunanucrta. CTOMMOCTb OAHOMO 4aca OKasaHua  ycnyr
crneunanucToB McnonHuTens, B 3aBUCMMOCTM OT padra 6yaer
3KBUBaNEHTHa:

[omKHOCTb CraBku 3a ouH yac (B Jonnapax CLLA)
MNapTHep 550 - 750

PykoBoguTens Hanpasnenns 450 - 550

Crapiuvit topuct 350 - 450

HOpuct 200 - 350

Mnaalwui 1opucTt 125 - 200

MomouwHuk topucta 80 - 100

NKC APUMEHVMbBIE HANOTK

CToMMOCTb  O[IHOTO ~ Yaca OKasauus  YCiyr  NaTeHTHbIX

MOBEPEHHBIX ¥ NEPEBOAYMKOB BYAET 3KBMBAJIEHTHA:
Craeku (B Jonnapax CLLA)
250 - 350

JloMKHOCTL

MaTeHTHBIN NoBEeperHbIN



plus valid taxes

Client acknowledges that the rates may be altered by the
Service Provider but always subject to at least 30 (thirty)
calendar days notice to be given to the Client.

5 DISPUTE RESOLUTION

5.1 Any dispute, controversy or claim that might arise out of or
in connection with the present Contract (agreement), or the
execution, breach, termination or invalidity hereof, is to be
settled by the International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation
(hereinafter the “ICAC”) in accordance with its Rules.

5.2 In the event of any dispute between the Parties concerning
recovery of monetary funds subject to payment hereunder or in
connection herewith, the Party that sues as the claimant may, at
his own discretion, file a claim with the Moscow Arbitration Court
or the ICAC in accordance with clause 5.1 above.

5.3:Before filing a claim with the ICAC or the Moscow Arbitration
Court in accordance with clause 5.2 above, the Party undertakes
to send the other Party a written reaction claim and a written
notice in relation to the chosen dispute resolution method at
least 5 (Five) working days before filing the claim.

5.4 The terms of hereof apply to all appendices and addenda
executed by the Parties hereto and will remain in force after
termination hereof.

7 PROCEDURE FOR DRAWING UP INVOICES
* Internal discussions

() In order to fulfit the Client's assignment most effectively,
using the entire collective experience of the Service Provider's
attorneys, the legal personnel entrusted with the given
assignment may discuss it among themselves in as far as
necessary. In this case, time spent by the attorneys participating
in the project will be included on the invoice.

(i) If the issue is not a standard one, requires an innovatory
approach or special solutions to the tasks set by the Client, to
this end, conferences may be held on the topic by the attorneys
participating in the project with other experts. In this case, the
time of all the attorneys taking part in the discussion will be
included on the invoice.

* Travel and waiting time

(i) Travel time is the time actually spent by the Service
Provider's professionals on city, inter-city and international travel
in connection with rendering services under a specific project;

(i) Travel time during working hours will be paid for at 100% of
the rate for the Service Provider's professionals specified in
clause 2.1. of the Contract. (iii) Travel time during non-working
hours will be paid for at 50% of the rate for the Service
Provider's professionals specified in clause 2.1. of the Contract.

(iii) Travel time during non-working hours will be paid for at
50% of the rate for the Service Provider's professionals specified
in clause 2.1. of the Contract.

(iv) Waiting time (such as time waiting for aircraft departures in
connection with non-flying weather, for technical or other
reasons) will also be paid for.

(v) If, during a journey, given the necessary conditions, work is
performed in connection with provision of services under this
Contract (such as preparation of a legal opinion, preparations for
court hearings, study of documents, etc.), invoices will be issued
only for the given work, while travel time will not be paid for.»

ACCUCTEHT NaTeHTHOro NoBepeHHoro 110 - 180

Mepesogunkm (McbMeHHbI nepesoa) 90

Mepesoaumnky (YCTHbI NepeBoa) 140

nnoc NpuMeHnMbIE Hanoru

CTOpOHbI COFNAWAIOTCR, YTO pa3Mep CTaBOK MOXET ObiTh
M3MEHEeH No YCMOTpeHU o VicnonHuTens, HO € NpeABapuUTeibHbIM
yBegomaeHneM o6 3Tom 3akasumka He MeHee yeM 3a 30
(Tpuauatb) KaneHgapHbiXx AHEA A0  COOTBETCTBYIOLIErO
U3MEHeHNs,

5 PA3PEUIEHWE CNOPOB

5.1 Bce criopsl, pa3Hornacus unun TpeboBaHnus, BO3HUKatoWme 13
HacToswero forosopa (CornaweHusl) unn B CBA3U C HAM, B TOM
Yncne Kacalolmecs ero UCMONHEHWs], HapylweHus, NpeKpaLleHus
WK HefeNCTBUTENLHOCTY,  roAnexar  paspelleHuio B
MeXAyHapoAHOM KOMMepuyeckoM apbuTpakHoM cyae npu
Toproso-npomMbillfieHHoi  nanaTe  Poccuiickoit  ®efepaunn
(nanee - «MKAC npu TMM P®») B COOTBETCTBMM C  €ro
PernameHToM.

5.2 B cnyyae BO3HWKHOBeHWs Mexay CropoHamu cropa o0
B3bICKaGHWM [AEHeXHbIX CpeAcTs, noanexalmx onnate no
[orosopy uan B ¢BA3N ¢ HUM, CTOPOHa, BLICTYNatoLas WCTLOM,
MOXeT Mo CBOEMy BbIGOPY NojiaTe UCK B ApOUTPaXKHbIV Cyd
ropofia Mockebl unu B MKAC npu TMNM PO B cooTBeTCTBUM C M.
5.1 Bbiwe.

5.3 [o nopgauun vcka Bo MKAC nipu TTIM P® unu B Ap6UTPaxHbIi
cya ropoaa Mockebl B COOTBETCTBMM C M. .2 Bbiwe CTopoHa
oBs3yeTcs  HanmpaBwTb  Apyrod  CTOpOHe — MUCHbMEHHYH
NOCYAeBHYI0  MpeTeH3nio U YBEAOMIEHME  KacaTesibHO
BbiGpaHHOro cnocoba paspeluenus criopa 3a 5 (MsaTe) paboumnx
JIHEei 10 faTbl NOAAYM UCKOBOMO 3asB/IEHNA.

5.4 Ycnosus HacTosiwWero pasfena MpUMEHSIOTC] KO BCEM
NPUIOXEHUSM U JOMNONHUTENbHLIM COMNAIIEHNSAM, 3aK/TIIOYEHHBIM
CTopoHamu K HacrosueMy [JoroBopy, a Takxe COXPaHsioT CBOIO
cuny nocne Npekpalleruns AeicTens HacTosLlero [Jorosopa.

7 NOPAACK ®OPMUPOBAHUA CHETOB
*BHyTpeHHMe 06CyXaeHus

(i) Ans Toro yTOGHI BLIMOAHWUTE NOpyYeHuUe 3akasynka Haubonee
3 eKTMBHLIM obpasom c VCNONb30BAHNEM BCEro
KOJIREKTUBHOTO OMbITA KOPUCTOB WCNOMHUTENS, OpUANYECKNiA
NepCcoHan, KOTOPOMY MOPYYEHO 3aHUMATbCsl MPOEKTOM, MOXET
obcyxaaTh ero Mexay coboit B npefenax Heobxoaumoro. B
3TOM C/ydae B CYeT BK/IIOYAETCA BpeMs,, 3aTpaqeHHoe
YUaCTBYIOLMMU B MPOEKTe opucTamm.

(i) Ecnu BOMpoC He ABNSETC  CTaHAapTHbIM, Tpebyer
WHHOBALMOHHOIO NOAX0AA, OCOBBIX PELleHWA 3a8a4um 3aKa3qunKka,
TO B 3TUX UENsX MOryT NpOBOAWUTLCA COBEILAHWA OPUCTOB,
y4acTBYIOLMX B NMPOEKTe, ¢ APYrMMU CNELMANINCTAaMW B AGHHOM
BOnpoce. B 3ToM criydae Bpems BCEX HOPUCTOB, NPUHMMABLLIKMX
y4acTue B 06CYy>KAEHWUY, BKIIOHAETCa B CHET.

* Bpems B nyTu/ OxviaaHue

(i) Bpems B nyt - 3TO BpeMa  BHYTPUrOPOACKKX,
MEXAYTOPOAHUX ¥ MeXAyHapoAHbiX nepee3fos, (hakTUUecku
3aTpadeHHoe  cneuuanucrtamm  McnonHutens B CBA3SM  C
OKa3aHWeM yC/yr No onpeaeneHHoMy NpoexTy

(ii) Bpems B nytu B pabodee BpeMs Onia4yuBaeTcs B pasmepe
100% cTaBku cneuranncTos McnonHuTens, ykasaHHoW B MyHKTE
2.1 fdorosopa.

(iiiy BpeMmsa B nyTu B Hepaboudee BpeMsa OnJiaduMBaeTcs B pasmepe
50% CTaBku CNEUMannCToB CNONHUTENS, YKa3aHHON B NYHKTE



12 Addition to General Terms for consulting services:

12.1 To clauses 4.1,4.2 and 4.3 of the General Conditions:
EGAP has an obligation to publish contracts in the
contract Registry. There is an exception to the principle of
confidentiality described in clauses 4.1,4.2 and 4.3 of the
General Conditions in a sense that principle of
confidentiality does not apply to data and published in the

register.

WcnonHutens / The Service Provider

MapTHEPCTBO C OrpaHWYeHHo? OTBETCTBEHHOCTbIO lonbuénat
BN NAn (dwunwnan 8 r. Mockse)

Poccus, Mockea, 123100, MNpecHeHckas HabepexHas, 4.8, cTp.1,
14 sTax

Goltsblat BLP LLP, Russian Branch

Russia, Moscow, 123100, Presnenskaya Nab., 8/1, 14™ floor
Beneficiary: Goltsblat BLP LLP, Russian Branch

Disbursement Acc. 40807840300501484002

Bank of Beneficiary: AO Citibank (Moscow)

Swift code: CITIRUMX

Corr. Acc. 30101810300000000202
Correspondent Bank Cltlbénk NY
Swift: CITIUS33 = uiie
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2.1 Jorosopa.

(iv) OnnauuBaeTcs TaKke BpeMs OXuaaHus (Hanpumep,
OXWAAHVE BbINETA B CBA3M C HENETHOM MOrofoi, TEXHUHECKMMU
v ap. Npyud4nHamMmu)

(v) Ecim BO BpeMs Moesdku MpU HanWuuu HeoBXOAWMbBIX
YCNOBUWIA NpoBoAUTCA paboTa, CBA3aHHAsA C OKasaHWeM ycyr ro
HacToswemy [oroeopy (HanpuMep, MNOAroTOBKa MNpaBOBOroO
3aKNIOYEHNS, MOATOTOBKA K CYAEGHBbIM CIYWAHWAM, M3YYeHue
[IOKYMEHTOB ¥ T.M.), TO CUYETa BLICTABMSAOTCS TONLKO 33 [JaHHYIO
paboTy, @ BpeMs B NyTY [OMNOJIHUTE/LHO HE Ona4vBaeTcs.»

12 HdononHeHne k O6WUM  YCNOBUSM  KOHCYNbTaLUOHHbBIX
ycnyr:

12.1 K craTbe 4.1.4.2 1 4.3 O6Lmx yCII0BMiA: 3akasunk 06a3aH
ony6nvkoBaTb  [IOrOBOpPbl B peecTpe  AOroBOpOB.
CywwecTsyer NCKAIOUeHVe u3 MpUHUMNa
KOHMUAEHUMANBHOCTY, OMWUCAHHOrO B CTaThbsx 4.1.4.2 u
4.3 O6WMX YCnoBWii, B TOM CMbIC/IE, YTO NPUHLKN
KOH(MAEHUMANBHOCT  HE  MPUMEHSETCS K- AaHHbIM,
KOTOpble MO 3aKOHY AOMKHBI ObiTe ONy6NMKOBaHbLI U
ny6nKyITCa B peecTpe.

3aka3uuk / The Client

Exportni garanéni a pojistovaci spolecnost, a.s. /
DKCMOPTHOE rapaHTUIHOE 1 CTPaxoBoe ObLLECTBO

Tax Identification Number: CZ45279314
Registered seat: Vodickova 34/701, 111 21 Praha 1
Postal address: EGAP, P.0.Box 6, 111 21 Prague 1, Czech

Republic

Phone: +420 222 841 111
Fax: +420 222 844 001
Website:  www.egap.cz
E-mail: info@egap.cz

Banking connection: Account  No.  41908111/0100  with
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' GOLTSBLAT

The Russian practice of Berwin Leighton Paisner

Contract N°05-04-17/2533

BIP

Moscow “05” April 2017

Goltsblat BLP LLP, registered under the laws of England and
Wales, acting through its Moscow branch, hereinafter referred to
as the “Service Provider”, represented by its Head Mrs Svetlana
Kleimenicheva, acting pursuant to a Power of Attorney dated 25
February 2016, on the one hand, and Exportni garancni a
pojistovaci spoleCnost, a.s. (EGAP), hereinafter referred to as
the “Client”, represented by Jan Prochdzka, Chairman of the
Board, acting under the Articles of Association, on the other
hand, hereinafter referred to as the “Parties”, have hereby
entered into this Contract as follows:

1 The Client requests and the Service Provider undertakes
to render legal consulting services under the terms of and
in accordance with the present Contract and General
Terms of the consulting services (hereinafter - the
“General Terms”), which constitute an integral part
hereof.

2 The Client undertakes to pay the Service provider a fee,
calculated by multiplying the total number of hours
actually spent by the Service Provider's staff in fulfilling
the obligations hereunder by the individual staff-
member's rate (cost per hour of service provision)
according to the current hourly rates of the Service
Provider, determined in Section 1 of the Goltsblat BLP
Legal Services Proposal “Legal Analysis of Insurance
Policy” prepared for EGAP on 29 December 2016.

2.1 Any change in prices is only with the consent of the
Client.

3 Upon mutual agreement, the Service Provider's fee may
be fixed or otherwise determined for a specific
engagement by the Client, whereat the Parties may also
agree certain services, their cost and the terms for their
provision by e-mail and/or addenda hereto.

3.1 Fees for performing the above activities, including all
possible costs of providing the services, shall not exceed
15 000 EUR excluding VAT. The specified price shall
include a one-time discussion of the memorandum with

the Service Provider’s specialists.

4 Unless otherwise stipulated by the Contract, the Parties
will be governed by the applicable legislation and the
General Terms. The present Contract will be governed
and construed in accordance with Russian law.

5 This Contract is made in Russian and English in two
copies, with one original for each Party. In the event of
any ambiguity, however, the English language shall
prevail.

6 This Contract comes into effect on its signing by the
authorized representatives of the Parties and remains in

Capital City Complex, Moscow City Business Centre, 8, Presnenskaya Nab., Bldg. 1, Moscow,
123100, Russia. Tel: +7 495 287 44 44, Fax: +7 495 287 44 45 www.gblplaw.com

Komnnekc «Fopoa ctoamuy» B MMAL, «Mocksa-Cutu», MNpecHeHckas Hab., A. 8, cTp. 1, Mockea,
123100, Poccus, Ten: +7 495 287 44 44, dakc: +7 495 287 44 45 www.gblplaw.com

Oorosop N2 05-04-17/2533

Fopoa Mocksa «05» anpens 2017 ropna

FoneuGnar BN JUIM, nNapTHEPCTBO € OrPaHWUuEHHOM
OTBETCTBEHHOCTbHIO, 3aperucTpvpoBaHHOE MO 3aKOHOAATENbCTBY
AHrAMM 1 Yanbca, AercTBYlOLLIEe Yepe3 CBOW ¢unvan B ropoae
Mockse, uMeHyeMoe B fAasbHeiweMm «lcnonHutenb», B suvue
Inasbl hunuana r-xu KneilMeHuyeBoit CeeTnaHbl CepreesHbl,
LeicTByloUleld Ha ocHoBanwuu [oBepeHHocTw oT 25 ¢espans
2016 rona, c oaHoit cTopoHsl, 1 Exportni garancni a pojistovaci

spole¢nost, a.s. ("DKCNOpTHOE rapaHTW#iHoe W CTpaxoBoe
obuiectso, a.0."), (EGAP), uMeHyeMoe B pfanbHelilem
«3aKa34yuk», B JNMLEe TeHepanbHOro pAupektopa r-Ha fHa

Mpoxaskn, AEeACTBYIOLLEro Ha OCHOBaHMM YcTaBa, C ApYrow
CTOpPOHbI, UMeHyeMble B fanbHeleM «CTOPOHbI», 3akno4unu
HacTosAWwwit gorosop (aanee - «[OroBop») O HDKeCneaYIoWeM:

1 3akasumk nopydaer, a WicnonHutenb npuHyMaeT Ha cebs
0643aHHOCTL  NMpefocTaBfenns  yoiyr B obnactu
NMpaBoBOro KOHCY/IbTUPOBaHWA Ha YCIOBUSIX U B nopsafke,
YCTaHOBNIEKHOM  HactoswmM  [orosopoM u  O6wmMu
YCNOBUSIMU OK@3aHusl KOHCYNbTaUMOHHbBIX ycnyr (fanee —

«0bme  Ycnosus»), ABNAIOWMMUCH  HEOTHEMJIEMON
4acTbio RacTosiwero Jorosopa.

2 3akasumk  0bs3yeTcs  BbiNAauvBaTth  MCnofHUTeNo
BO3HArpaXJ/ieHvie, WUCUUCISEMOE YMHOXeHWeM obuiero

KoAMYecTBa (aKTUYeCKW 3aTpadeHhbix crnedmannucramu
McnonHWTens 4acoB npv BbINOAHEHUU 0653aTeNbCTB Mo
HacTosweMy [loroBopy Ha CTaBKy (CTOMMOCTb OAHOro
Yyaca OKasaHWsl YCIyr) KOHKPETHOro creuuanucra B
COOTBETCTBMM C AEWCTBYIOLUMMMW FOHACOBLIMW CTaBKaMu
Wcnonnutens, onpeaeneHHbIMU B Pazpene 1
npeanoxeHun Mcnonuurens o6 okasaHuM OPUANYECKNX
yenyr «tOpuandeckuii aHanus [OoroBopa CTPaxoBaHWs»,
noaroToBneHHoro ans EGAP 29 gekabps 2016 .

2.1  Jloboe u3MEHeHMEe UEH OCYLLEeCTBNAETCH TONbKO C
cornacus 3akas4uka.

3 Mo cornawennio CTopoH Bo3HarpaxaeHve WUcrnonHurens
B paMKax KOHKDETHOFO MOpy4YeHuss MoxeT 6biTb
yCTaHOBNeHO B Buae (hUKCMpoBaHHOW CyMMbl 6o
onpenenaTbcsd  O6bIM - MHBIM - 06pa3oM, nNpu 3TOM
CTOpOHbI  BripaBe COrNacoBbiBaTb KOHKPETHbIE BWUAbI
yCnyr, vX CTOMMOCTb U CPOKW WCTIONHEHWS MOCPeACTBOM
06MeHa  COOBLUERMAMM  NIEKTPOHHOW  MOYTbl  U/UAK
3aK/TIOHEHNEM LONOJIHATENLHBIX  COTALLeHUIA K
Hacrostyemy [lorosopy.

3.1 Tnata 32 BbilleyKa3aHHble YCAyr¥, BKIOYas Bce
BO3MOXHbIE PacxoAbl Ha NpeaocTasneHue YCIyr, He
npeeoicut 15 000 EBpo 6e3 yuera HAOC. YkasaHHas
CTOMMOCTb [ONONIHUTENbHO BKJHOYAET OAHO obcyxaeHue
MemMopaHAyMa co cneyuanuctamu cnonuurens.

4 Mo BCEM WHBIM BOMPOCaM, He YpPerynupoBaHHbIM
HactoswmM  JorosopoM, CTOpPOHbI  PYKOBOACTBYHOTCS
MONOXEHWUAMU  MPUMEHWMOTO  3aKOHOAATENbCTBA U

O6ummMn Ycnoeuamn. Hactoawmid Jorosop perynvpyercs
W TONKYeTC B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickoin ®efepaunm,

5 Hacroawwin  [loroBop COCTaBfieH Ha  pycckoM W
aHrNUIACKOM A3blkax B [BYX 3JK3eMNsApax, Mo OfHOMY
opurvHany ans kaxaoh CTopoHbl. TEKCT Ha aHranickoM
A3bIKE UMEET NPEUMYLLECTBEHHYIO CUTY.

6 Hactosuumit JoroBop BCTYNaeT B CUly C MOMEHTa €ro
MOAMNWCAHUA  YMOJHOMOYEHHBIMU  MpPeACTaBUTENSIMU

Abu Dhabi | Berlin | Brussels | Frankfurt | Hong Kong | London | Moscow | Paris | Singapore

BBERWIN
LEIGHTON
PAISNER

BIP

IOpuanveckan dupMa Fronsubnat BN SINM exoawT B Fpynny Bepsuk JledTon Meianep (BNIM) 1 aBNSETCS NAPTHEPCTBOM C OrPaRNUYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO, 3aPECUCTPUPOBAHHBIMB AHTAUKM W Y3ansce (BenukobpuTaHun) (perncTpauuoHHelit Homep OC340589) no aapecy:
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Law firm Goltsblat BLP LLP, part of the Berwin Leighton Paisner (BLP) Group, is a limited liability partnership registered in England
and Wales (registered number OC340589), Registered office: Adelaide House, London Bridge, London EC4R 9HA, United Kingdom.



force for one year.

7 The provisions of this Contract shall apply to the relations
between the Parties that have arisen prior to its signing.

8 In the event of a change in payment details, the Service
Provider shall notify the Client to that effect within 5
(five) working days.

9 Subject of activities will be specified in a written form in a
separate letter.

10 The Service Provider takes into account that the Client as
the legal entity with the majority state owned capital
participation is subject to the Czech Republic Act no.
340/2015 Coll. on special conditions for the effectiveness
of certain contracts, the disclosure of these contracts and
the contract registry (Act on Contract Registry) and
agrees to the publication of this Contract in the contract

registry.

The Service Provider declares that it has identified in the
text of the Contract all the facts which create its business
secret under the respective iaw. Simultaneously it has
taken into account and agrees that regardless the above
stated the identity of contracting parties, the
determination of an object of the Contract, a price, and if
the Contract does not contain it, a value of an object of
the Contract, if it can be determined, and a date of
concluding the Contract have to be always published in
the metadata on the contract.

11 The following paragraphs of General Terms for consulting
services do not apply for this Contract:

«1.2.4 sub-contract any of its obligations hereunder to third
parties, including the necessary specialists (experts) and
attorneys-at-law.

2.1 The Service provider fee under the present Contract is
calculated by multiplying the total number of hours actually
spent by the Service Provider's staff in fulfilling the obligations
hereunder by the individual staff-member's rate (cost per hour
of service provision). Depending on the position held, the
Service Provider’s hourly rates per specialist will be as follows:

Position Hourly rates (in USD)
Partner 550 - 750

Associate Director/ Head of Group 450 - 550
Senior Associate/ 350 - 450

Associate 200 - 350

Junior Associate 125 - 200

Paralegal 80 - 100

plus valid taxes

Depending on the position held, the hourly rates per trademark
attorneys and translators will be as follows:

Position Hourly rates (in USD)
Trademark Attorney/ 250 - 350

Assistant Trademark Attorney 110 - 180
Translators (written transtation) 20

Translators (interpreting services) 140

CTOpOH U AeiCTBYET B TEUEHUEe OAHOrOo roaa.

7 MonoxeHus HacTosulero [orosopa pacnpocTpaHaoTCs
Ha oTHoLEeHKst CTOPOH, BO3HUKIIUE 0 €ro NoANUMCaHUs.

8 B cnyyae  uM3MeHEHus  NNATeXHbIX  PEKBU3UTOB
VicnonHuTesib 0643yeTca yBeaoMuTb 3akasyvka ob 3ToM B
TeyeHue 5 (naTu) paboumnx AHei.

9 MpeaMeT [eaTenbHoOCTM GyAeT yKasaH B MMCbMEHHOW
copMe B OTAENLHOM NUCBME,

10 Wcnonuutens NpUMHUMAET BO BHUMAHWE, HTO 3aKa3uuk,
ABMAKCH OPUANYECKMM JIMLOM, Y KOTOPOrO OCHOBHbIM
aKUMOHEPOM RBNISIETCA rOCYAapcTBO, COBMOAAET 3aKoH
Yewickoit pecnybauku N2 340/2015 06 ocobeHHbIX
YCNOBUSX BCTYMNJIEHUS B CUY HEKOTOPbIX AOrOBOPOB, O
pacKpbiTUM  MHOPMaUUM 1O  AaHHbIM - AOroBOpaM W
peectpe A0roBopoB (3aKOH O peecrpe [OroBOPOB) M
[laeT cornacve Ha nybnvikaumio Hactosuero florosopa B
peecTpe [10roBOpOB.

WicnonHuTens 3asBnseT, Y10 B Tekcre Jorosopa
naeHTUGUUMPOBaHbl BCe @akTbl, KOTOPbIE COCTaBAAT
KOMMEpH4EeCKy'o TalHy WcnonHuTens COrnacHo
COOTBETCTBYIOLEMY 3aKOHY. OnHospemeHHo,
McnonHuTens NPUMHUMAET BO BHMMaHWE 1 AaeT cornacue,
410 BHE 3aBUCMMOCTH oT BblLUECKa3aHHOro,
naeHTUdrKaums cTopoH [loroBopa, onpeaenexune
obbekTa [loroBopa, UeHsl, @ e JJorosop He coaepXuT
3TUX AaHHbIX, TO CTOMMOCTU npeameTa [lorosopa, ecnun
OHa MoxerT OblTb onpepeneHa, a TaKkke Aara
3akoyeHns [JoroBopa, AOMKHbI ObiTb yKasaHbl Kak

OCHOBHble MpvisHaku [orosopa, cofepxawmecs B
peecTpe JOroBOpPOB.
11 Crepytotime NYHKTbI O6Lmx yCNoBuin ans

KOHCA/ITUHIOBbLIX YCAYr HE TPUMEHAIOTCA K AaHHOMY
[orosopy:

«1.2.4 npuBnekaTb Ha [IOFOBOPHOW OCHOBE K Yy4acTuio B
BbINMONHEHUM 06S3aTeNbCTB NO HacTosiueMy [loroBopy TpeTbux
NN, B TOM YyCne HeoBXOAMMBIX CNELManucToB (IKCMepToB) M
a/1BOKaTOB.

2.1 CroumocTb yoiiyr UcnonuwTens no Hacrvosiemy [orosopy
UCUUCNAETCA  MYTEM  YMHOXEHWs  obuiero  KOMMYecTBa
dakTUyeckn 3aTpaqveHHbIX crneuuvanuctamu lcnosHurens vacos
npu BbINOAHEHUN 06A3aTeNbCTB MO HacTosAweMy JloroBopy Ha
CTaBKy (CTOMMOCTb OBHOTO Yaca OKa3aHWs YCNYr) KOHKPETHOro
cneuvanucra. CTOMMOCTbL  OfHOr0 Haca OKasaHus  ycnyr
CreLuanucToB McnonHuTens, B 3aBMCUMMOCTM OT paHra 6ynert
3KBMBaNEHTHA:

[omkHocTb CraBku 3a ofiuH Yac (B Jonnapax CLLA)
MapTtHep 550 - 750

PykoBoauTtens Hanpasnenusi 450 - 550

CTapwumi topycT 350 - 450

HOpucT 200 - 350

Mnaaluvi 1opucT 125 - 200

MomowHmk topucta 80 - 100

TAoC NPUMEHUMbIE HaNorn

CToMMOCTb  OAHOrO  4aca  OKasaHua ycnyr NAaTEHTHbIX

MOBEPEHHbIX Y MEPeBOAYMKOB ByAeT JKBUBANIEHTHA:
CraBku (B Jonnapax CLLA)
250 - 350

LomkHoCcTb

MaTeHTHbI NOBEPEHHBIN



plus valid taxes

Client acknowledges that the rates may be altered by the
Service Provider but always subject to at least 30 (thirty)
calendar days notice to be given to the Client.

5 DISPUTE RESOLUTION

5.1 Any dispute, controversy or claim that might arise out of or
in connection with the present Contract (agreement), or the
execution, breach, termination or invalidity hereof, is to be
settled by the International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of the Russian Federation
(hereinafter the “ICAC") in accordance with its Rules.

5.2 In the event of any dispute between the Parties concerning
recovery of monetary funds subject to payment hereunder or in
connection herewith, the Party that sues as the claimant may, at
his own discretion, file a claim with the Moscow Arbitration Court
or the ICAC in accordance with clause 5.1 above.

5.3 Before filing a claim with the ICAC or the Moscow Arbitration
Court in accordance with clause 5.2 above, the Party undertakes
to send the other Party a written reaction claim and a written
notice in relation to the chosen dispute resolution method at
least 5 (Five) working days before filing the claim.

5.4 The terms of hereof apply to all appendices and addenda
executed by the Parties hereto and will remain in force after
termination hereof.

7 PROCEDURE FOR DRAWING UP INVOICES
* Internal discussions

(i) In order to fulfil the Client's assignment most effectively,
using the entire collective experience of the Service Provider's
attorneys, the legal personnel entrusted with the given
assignment may discuss it among themselves in as far as
necessary. In this case, time spent by the attorneys participating
in the project will be included on the invoice.

(ii) If the issue is not a standard one, requires an innovatory
approach or special solutions to the tasks set by the Client, to
this end, conferences may be held on the topic by the attorneys
participating in the project with other experts. In this case, the
time of all the attorneys taking part in the discussion will be
included on the invoice.

* Travel and waiting time

(i) Travel time is the time actually spent by the Service
Provider's professionals on city, inter-city and international travel
in connection with rendering services under a specific project;

(ii) Travel time during working hours will be paid for at 100% of
the rate for the Service Provider's professionals specified in
clause 2.1. of the Contract. (iii) Travel time during non-working
hours will be paid for at 50% of the rate for the Service
Provider's professionals specified in clause 2.1. of the Contract.

(iii) Travel time during non-working hours will be paid for at
50% of the rate for the Service Provider's professionals specified
in clause 2.1. of the Contract.

(iv) Waiting time (such as time waiting for aircraft departures in
connection with non-flying weather, for technical or other
reasons) will also be paid for.

(v) If, during a journey, given the necessary conditions, work is
performed in connection with provision of services under this
Contract (such as preparation of a legal opinion, preparations for
court hearings, study of documents, etc.), invoices will be issued
only for the given work, while travel time will not be paid for.»

ACCUCTEHT NAaTEHTHOrO NOBEPEHHOIro 110 - 180

MepesBoaunky (MucbMeHHbIN nepesoa) 90

MNepesoaumnki (YCTHbIM Nnepesoa) 140

FAK0C NIpUMEHUMbIe HaNorn

CTOpPOHBI  COMNAWAOTCA, YTO pasMep CTaBoK MOXeT ObiTb
M3MEHEH NO YCMOTPeHWIo VICMONHWUTENS, HO C NpeABapUTeNbHbIM
yBefloMNeHveM 06 3TOM 3aka3uuMka He MeHee 4YeM 3a 30
(TpypuaTs) KaneHAapHbIX AHEA [0 COOTBETCTBYHOLLEro
N3MEHEHMUS.

5 PA3SPELLEHWE CNOPOB

5.1 Bce criopbl, pasHornacust uin Tpebosaxus, BO3HWUKaloWme U3
Hacrosero [lorosopa (cornalleHus)) unyu B CBA3W C HUM, B TOM
yKUCne KacaloLmecs ero UCMNosHeHNs, HapyLeHWs, NpeKpawleHns
WM HepelCTBUTENLHOCTY,  MOANEXAT  paspelleHuio B
MexayHapoaHOM KOMMepyeckoM —apbuTpaxKHOM cyae npwu
Toproeo-npoMbllLfieHHOW nanate  Poccuitckoit  Pepepayum
(pnanee - «MKAC npu TNMN P®») B cOOTBETCTBAM C ero
PernameHTOM.

5.2 B cnyyae BO3HWKHOBeHUsi Mexay CTopoHamu cnopa o
B3bICKAHUM AEHEXHbIX CpeAcTs, NoAnexawux onnaTte no
[orosopy win B cBA3u ¢ HuM, CTOpOHa, BLICTYMNaowas WCTLOM,
MOXeT Mo cBoeMy BbIGOpY nofaTe WCK B ApBUTpaHbIN cyf
ropoaa Mocksbl nnn 8 MKAC npu TIIMN PO B COOTBETCTBUM C 1.
5.1 Bbiwe.

5.3 fo nonauu vcka Bo MKAC npu TMMN PO unn B ApBUTPaXKHbINA
CyA ropoaa MOCKBbL! B COOTBETCTBMM C n. .2 Bbiwe CTOpoHa
obasyercs  HanpasuTb  Apyroit  CTOpPOHE  MUCbMEHHYIo
AocynebHYIO  MpeTeHsui0 WM YBEAOMJIEHWE  KacaTeslbHO
BbIBpaHHOro cnocoba paspellenus crnopa 3a 5 (MsATb) pabouux
[IHeil Ao paThbl NOAaYM UCKOBOTO 3a8B/IEHNS.

5.4 Ycnosus Hactoslwero pasfena nNpUMEHAIOTCA KO BCEM
NPUIOKEHWUAM 1 [ONONHUTENbHLIM COMNALLEHNUAM, 3aKITIOYEHHBIM
CropoHamun k HacTosiuieMy [JoroBopy, a Taloke COXPaHSIIOT CBOIO
CvAy Nocsie NpekpaLLeruns AecTBuUs HacTosLwwero [Jorosopa.

7 NoPAA0K ©OPMUPOBAHUSA CHETOB
*BHYTpeHHUue 06CyxaeHus

(i) Bns Toro yTobb! BLINONHWTL NOpyYeHue 3akasunka Haubonee
3apheKTUBHbLIM obpa3om C UCMNOJIb30BAHNEM BCEro
KOJIEKTUBHOrO OMbiTa OPUCTOB MCMONHUTENS, 10pUANMYECKUIA
nepcoHasn, KOTOPOMY MOpYYeHO 3aHMMaTbCsl MPOEKTOM, MOXeT
obcyxpath ero Mexay coboit B npepenax Heobxogumoro. B
3TOM Cny4ae B CYeT BK/KYAETCS BpeMs, 3aTpadqeHHoe
Y4acTByIOLLMMY B NPOEKTE KOPUCTaMU.

(i) Ecnu Bonpoc He sBnseTcs CTaHfapTHbIM, Tpebyer
WHHOBALMOHHOIO MoAX0Aa, 0CoBbIX peLieHn 3aaun 3aKasunka,
TO B 3TUX UENsiX MOryT NPOBOAUTLCS COBELIAHUS HOPWUCTOB,
y4acTByIOWMX B NPOEKTe, C APYTUMU CNEeunanicTaMmm B aHHOM
Bonpoce. B 3TOM cnyvae Bpems BCeX HOPUCTOB, MPUHWMABLLKX
yJyactue B obCyxaeHuu, BIJIKOHAETCs B CHET.

* Bpems B nyTn/ OxvpaHue

(i) Bpems B nNyTm — 23TO BpeMs  BHYTPUIOPOACKMX,
MEXIYrOpOAHUX U MeXAYHapoAHbIX Mepee3fioB, (aKTUUeCKu
3aTpayeHHoe  crieymanuctamu  Wcnonuutenss B CBA3WM  C
OKa3aHWeM ycnyr no onpegeneHHoMy rpoekTy

(i) Bpems B nyTn B pabouee BpeMs OnnaquBaeTCsd B pasmepe
100% craBku crieunanvcToB VICRONHUTENS, yKa3aHHON B NyHKTE
2.1 Jorosopa.

(iii) Bpems B nyT¥ B Hepabouyee BpeMs OMiadvMBaeTCs B pa3Mepe
50% craeku cneunanuctoB McnonHuTens, ykasaHHOW B NyHKTE



12 Addition to General Terms for consulting services:

12.1 To clauses 4.1,4.2 and 4.3 of the General Conditions:
EGAP has an obligation to publish contracts in the
contract Registry. There is an exception to the principle of
confidentiality described in clauses 4.1,4.2 and 4.3 of the
General Conditions in a sense that principle of
confidentiality does not apply to data and published in the

register,

WcnonuuTens / The Service Provider

MapTHEPCTBO C OrpakWYeHHOW OTBETCTBEHHOCTbIO [0NbU6aT
BN NN (dunwan 8 r. Mockse)

Poccusi, Mockea, 123100, MNpecHeHckas HabepexHas, A.8, cTp.1,
14 3Tax

Goltsblat BLP LLP, Russian Branch

Russia, Moscow, 123100, Presnenskaya Nab., 8/1, 14" floor
Beneficiary: Goltsblat BLP LLP, Russian Branch

Disbursement Acc. 40807840300501484002

Bank of Beneficiary: AQ Citibank (Moscow)

Swift code: CITIRUMX
Corr. Acc. 3010181030

2.1 Jorosopa.

(iv) OmauMBaeTcs TaKKe BpeMa OXWAaHus  (HanpuMmep,
OXWUAAHWE BbINETA B CBA3W C HENETHOW NMOroAoMN, TEXHUYECKUMN
W Ap. Npu4MHamMm)

(v) Ecnv BO BpeMs MOE3AKW MpYU  HANWYWK  HEOEXOAUMBIX
yCoBMi NpoBoAMTCA paboTa, CBA3aHHas C OKA3aHWeM ycnyr no
HacToawemy Jorosopy (HanpuMep, NOArOTOBKA MNpaBOBOro
3aKIOUEHNS, NOArOTOBKA K CYAeBHbIM ChylaHWaM, U3ydeHue
[IOKYMEHTOB Y T.N.), TO CYETA BLICTABSIOTCS TONLKO 33 AAHHYIO
paboTy, @ BpeMs B MyTW JOMNOIHUTENbHO HE Or/ia4uBaeTCs. »

12 JononHexne Kk OBLWYM YCNOBUAM  KOHCYNbTALMOHHBIX

ycnyr:
12,1 K cratbe 4.1.4.2 n 4.3 O6iMx yCnoBuiA: 3aKasumk 06s3aH
ony6nukoBaTe  AOrOBOpbl B peectpe  [A0roBOpoB.
Cywecrsyet MCKIOYeHve u3 npuHumna

KOHMUAEHLUMANBHOCTM, ONUCAHHOTO B CTatbsx 4.1.4.2 #
4.3 O6umMx ycnoBWi, B TOM CMbIC/IE, HYTO NPUHLMN
KOHMUAEHUMANBHOCTM  HE  TNPUMEHSRETCH K - AaHHbIM,
KOTOpblE MO 3aKOHY AOMKHbI EbiTb ONYy6NNKOBaHbI U
ny6MKyIOTCS B peecTpe.

3aka3uuk / The Client

Exportni garanéni a pojiStovaci spole¢nost, a.s. /
SKCMOPTHOE rapaHTuitHoe U CTpaxoBoe OBLLECTBO

Tax Identification Number: CZ45279314
Registered seat: Vodic¢kova 34/701, 111 21 Praha 1
Postal address: EGAP, P.0.Box 6, 111 21 Prague 1, Czech
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GOLTSBLAT

The Russian practice of Berwin Leighton Paisner

BIP

General Terms for consulting services

The present General Terms determine the procedure for rendering
of consulting services by the Service Provider to the Client and
constitute an integral part of Contract No. 05-04-17/2533 dated

Capital City Complex, Moscow City Business Centre, 8, Presnenskaya Nab., Bldg. 1, Moscow,
123100, Russla. Tel: +7 495 287 44 44, Fax: +7 495 287 44 45 www.gblplaw.com

Komnneke «Fopoa ctonvu» B MMAL, «Mocksa-CuTu», MpecHenckas Hab., a. 8, cTp. 1, MockBsa,
123100, Poccua. Ten: +7 495 287 44 44, dakc: +7 495 287 44 45 www.gblplaw.com

O6ume YCJIOBUAl OKa3aHUA KOHCY/IbTALlMOHHbBIX yCnyr

Hacrosuwme Obuiune Ycnosus orpeaensoT NOPSAOK OKasaHus

YicnonHuTenem

KOHCY/IbTALMOHHBIX ~ YCIyr  3aKasuuky W

ABNAIOTCA HEOTbeMAEMOI YacTblo Jorosopa N2 05-04-17/2533

05 April 2017. ot 05 anpens 2017 ropa.

1 RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES 1 MNMPABA 1 OBA3AHHOCTN CTOPOH

1.1  The Service Provider undertakes to: 1.1 WUcnonHutenb 0bs3yeTcs:

1.1.1 advise the Client on legal issues, stated appropriately by ~ 1.1.1 KOHCYynbTVMpOBaTb  3aKkasuuMka MO  OPUANYECKUM
the Client, on the basis of documents and reference BOMpocaM, COOTBETCTBYIOLMUM obpasom
information supplied by the Client, as well as of the COOpPMYIMPOBaHHbIX  3aKa3ynKoM, Ha  OCHoBe
explanations and clarifications given by specialists and/or NPEACTAB/EHHLIX  ¥M  [IOKYMEHTOB,  CNpaBOYHOW
management of the Client. nHbopMaumm, pasbsCHEHW ] 06BbACHEeHUN

CNeuManucToB U/Un pykoBOACTBA 3aKa3yuka.

1.1.2 as the Client wishes, provide advice and expert opinions  1.1.2 npeaocTaBngaTh 3aKa3unky B COOTBETCTBUM C €70
in written or verbal form. noXxenaHusMn KOHCYJibTauum 7 3KCNEPTHble

3aK/I04EHNS B NUCBMEHHON UNW YCTHON thopme.

1.1.3 if necessary, represent the Client before various 1.1.3 npeactasnaTh, B Ciydae HeEOOXOAMMOCTW WHTEPECH
authorities, including judicial ones. 3aKa3yuka B pPa3NYHbLIX MHCTaHUMAX, B TOM uncne,

cynebHbIX.

1.1.4 perform its obligations hereunder by the efforts of its own  1.1.4 wucronHaTe o6s3aTenbcTBa No Hacrosuiemy [lorosopy
experts employed by the Service Provider under cunamMyu  COBCTBEHHBIX CMEeLMannucToB, CBA3aHHbIX C
employment or civil law contracts. WcnonHuTtenem TPYOOBbLIMU mnu rpaXkgaHcKo-

NpaBoBLIMU OTHOLUEHUSMU.

1.2 The Service Provider is entitled to: 1.2 UcnonHuutenb UMeeT npaso:

1.2.1 obtain from the Client all documents required for fulfiment  1.2.1 nony4atb OT 3akasuuka AOKYMEHTbI, HeobXoANMbIE ANs
of its obligations hereunder. BbINONIHEHUA 06A3aTeNbLCTB N0 HacTosweMy Jorosopy.

1.2.2 obtain from the management or representatives of the  1.2.2 monyuaTb OT pyKoBOACTBa NGO OT MpeacTaBuTenei
management of the Client any explanations necessary for PYKOBO/ICTBA 3aKa3uuKa pa3bsiCHeHUs, HeobxoauMble
the Service Provider to fulfil the conditions of this LN BbINOJ/IHEHWS YCNOBUIA HacTosiwero Jorogopa.
Contract.

1.2.3 request explanations in verbal and written form from the 1.2.3 obpawarbca K  cneuvanuctaMm Y pyKOBOACTBY
specialists and management of the Client or 3akasumka mMbo K MpeacTaBUTENSM PYKOBOACTBA 3a
representatives of the management. MONY4EHNEM pPa3bACHEHWNM, KaK B YCTHOW, Tak ¥ B

nucbMeHHoH dopme.

1.2.4 sub-contract any of its obligations hereunder to third 1.2.4 npuenekaTb Ha /[IOTOBOPHOW OCHOBE K Yy4acTuio B
parties, including the necessary specialists (experts) and BbINOAHEHUW 0693aTeNbCTB NO HacToaleMy [orosopy
attorneys-at-law. TpeTbUX WL, B TOM  4nucie  HeobxoanMbix

cneumanncToB (3KCNEPTOB), a/iBOKATOB.

1.2.5 while rendering services, copy and store the information  1.2.5 konupoBaTb ¥ HaKanauWBaTb TMNOJIYYEHHYIO B XOA€
obtained subject to the confidentiality requirements set oKasaHus ycinyr uHdopMauwio, cobniogas  ycnosus
out herein. KOHUAEHUMANLHOCTY,  YCTAHOBAEHHbIE  HACTOAWMNM

Jorosopom.

1.3 The Client undertakes to: 1.3 3aka3uuk obasyeTcs:

1.3.1 present questions to the Service Provider in writing in  1.3.1 copmyampoBaTb B MNWCbMEHHOM BWAE BOMPOCH K
order to receive advice or an expert opinion in written WcnonvuTento ANs KOHCYAbTaUMM WM 3KCNEPTHOro
form. Verbal advice will be provided in the presence of a 3aK/l0YEHVs, NpPeiCTaBNSEMbIX TNWUCbMEHHO. YCTHble
representative of the Client or by telephone. For verbal KOHCYbTauunm OKa3blBalOTCA B NpUCYTCTBUN
advice, questions need not be stated in written form. npeacraBuTens 3akasuuka unuv no TenedoHy u He

TpebytoT NUCbMEHHOH hopMyIMPOBKM BoMpoca.

1.3.2 supply the Service Provider, at its request, in the required  1.3.2 npegoctaensTs WcnonHutenio no ero npockbe B
quantities and within the agreed time-limits, with reliable HY)XHOM oObeMe ¥ B  COrNacoBaHHbie  CPOKK
documents and reference materials necessary for the [OCTOBEpHbIE AOKYMEHTbl W CrpaBoYyHble MaTepuansl,
Service Provider to render the services stipulated herein. HeobxoauMble WcnonHutento Aans okasaHus  ycnyr,

NpeAyCMOTPERHbBIX HACTOALLMM [JOFOBOPOM.
1.3.3 perform the procedural actions deemed necessary for 1.3.3 coBepwaTb Npoueccyasbhble AeNCTBYS, NPU3HABAEMbIE
fulfilment of this Contract. HeobxoAMMBIMW  ANd  BLINOJNHEHWS  HACTOSALLEro
Abu Dhabi | Berlin | Brussels | Frankfurt | Hong Kong | London | Moscow | Paris | Singapore
BERWIN lOpuaryeckas dupma Monsuénar BAM SN exoanT 8 Mpynny Sepsun fleiiton Medanep (BJIN) n sanseTcs NapTHEPCTBOM C OFPaHUUYEHHON
OTBETCTBEHHOCTbIO, 3aPErMCTPUPOBAHHLIME AHTANM U Yanbce (BennkoBpuTaHus) (perucTpaunoHHulé Homep OC340589) no aapecy:
LE]GHTON 3aunaiia Xaye, Norgos Bpuax, NoHaoH EC4R 9HA, BenvkoGpuTanus,
]P pAISNER Law flrm Goltsblat BLP LLP, part of the Berwin Leighton Paisner (BLP) Group, is a limited liability partnership registered in England

and Wales (registered number OC340589). Registered office: Adelaide House, London Bridge, London EC4R 9HA, United Kingdom,
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13.5

1.3.6

1.4
1.4.1

1.4.2

1.5

1.6

1.7

when so requested by the Service Provider, give
explanations and comments, verbally or in written form,
on issues relating to the subject of this Contract.

notify its specialists (staff) of the Service Provider’s right
to request any documents, reference materials or
information the Service Provider might need and to
receive the necessary explanations.

pay for the Service Provider's services in a timely manner
and in full, in accordance with the payment terms of this
Contract, including when the conclusions or
recommendations given by the Service Provider in
providing advice to the Client do not coincide with the
opinion of the Client’s specialists and/or management.

The Client is entitled to:

on agreement between the Parties, issue the Service
Provider written assignments that, after confirmation by
the Parties, will be covered by supplementary agreements
to this Contract and constitute an integral part hereof.

receive from the Service Provider information concerning
the legal acts on which the Service Provider’s
recommendations, conclusions and opinion expressed in
rendering the services hereunder are based.

The Client grants the Service Provider the right to refer to
conclusion of this Contract strictly providing that the
Client's interests are observed and none of its trade
secrets are divulged.

The Client states that it does not carry on business in the
Russian Federation, i.e., it does not have a presence in
the Russian Federation by virtue of state registration or by
virtue of a place indicated in its constituent documents,
place of management, place of its standing executive
body or place of its permanent establishment.

If the tax authority recognizes the rendering of services
hereunder as being subject to VAT by virtue of a false
declaration as per clause 1.6 hereof, the Client will refund
the Service Provider the full amount of VAT paid
hereunder, as well as the full amounts of any penalty or
fine that might be levied by the tax authority on the
Service Provider in this connection. In the event of a
change in the circumstances specified in clause 1.6
hereof, the Client will notify the Service Provider
immediately.

SERVICE FEES, THE PROCEDURE FOR PERFORMANCE
AND ACCEPTANCE OF WORK AND PAYMENT
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1.3.5

1.3.6

1.4
1.4.1

1.4.2

1.5

1.6

1.7

[Lorosopa.

NpefocTasNaTh No Npockoe MCNonHUTens pasbacHeHNs
B YCTHOM W TNUCbMEHHO# popMe, no BonpocaM,
OTHOCALLMMCS K MpeaMeTy HacToswero [lorosopa.

/IOBECTM [0 CBeAeHMs COBCTBEHHbIX CMeunasncroB

(coTpyaHukoB) npaBo McmonHuTens Ha  3anpoc
Heo6XoAMMbIX €My  [OKYMEHTOB,  CrpaBOYHbIX
MaTepuanoB M uHdoOpMauum M nosaydeHue

HEOBX0ANMBIX pa3bFICHEHMl‘;1.

CBOEBPEMEHHO W B MOJIHOM 06bEMe OMIavnBaTh yCnyru
WcronHutens B COOTBETCTBUM € YC/IOBUSIMU
HacTosilwero [loroBopa O Mopsiike pacyeTos, B TOM
yucne B cayyasix, Koraa BbiBOALI U pexkoMeHaauuw,
N3NOXKEHRbIE Wcnonuutenem B pamkax
KOHCY/IbTMPOBaHMS 3aka34yuka, He cornacytorcs C
TOYKOA 3peHus CneumanucToB W/MNM  PYKOBOACTBA
3akasvuka.

3aKaz4yuk UMEeEeT NpaBo:

BblAaBath WcnosnHuTenio no cornacosaHwio CTOPOH
NUCbMEHHbBIE 3afaHus, KOTOpbIE MOCNE YTBEPXAEHWA
CropoHamu Od)OpMﬂﬂlOTCﬂ AononHnTeNnbHbIMAU
cornaweHnaMy K Hactoswwemy [JoroBopy M coctaBnsioT
€ro HeOTbEMAEMYIO HaCTb.

rnonydats  OT  VicnonHuTenss  uHGoOpMauMlo O
HOPMATMBHLIX  MPABOBbIX  aKTax, Ha  KOTOPbIX
OCHOBLIBAIOTCA PEeKOMeHAauun, BbIBOAbI W MHEHWE

WcnonHutens, BbiCKa3aHHble B paMKax OKasaHus ycnyr
no HactosateMy [orosopy.

3akasuvk  npegoctaBnser  MCMOSHUTENlo  Mpaso
CCbINAThC  Ha  hakT  3ak/loYeHWst  HACTOSLLero
[lorosopa WCKIIOYMTESNBHO NPY YCIIOBUM coBnioAeHNs
MHTepecoB 3akasunka v 6e3 pasrfalleHus cBeaeHun,

COCTaBNAIOWMX ero  cnyxebHylo  (KOMMepyeckyio)
TanHy.
3aKazuMk  3asBAiseT, UTO  He  OCywecTBaseT

NEeATeNLHOCTD Ha TeppuTopumn Poccuiickoit degepaumu,
TO eCTb He uMeeT aKTUUeCKoro MNpUCYTCTBMS Ha
TeppuTopuu  Poccuiickolt  denepaumMu  Ha  OCHOBE
rocyfapcTBEHHOM perucTpauuy nbo Ha OCHOBaHWM
MECTa, YKa3aHHOro B €ro yupeauTensHbiX AOKYMEeHTax,
MECTa YrpaBieHus, MecTa HaXoXKAEH!s ero NocTOsHHO
NENCTBYIOLLEro  WCMOMHUTENIbHOTO — OpraHa,  MecTa
HaxOXXAEHUSA NMOCTOAHHOIO NpeACTaBUTENLCTBA.

B ciaydae  MpwW3HaHWs  HanoroebiMW  OpraHamw
OKasblBaeMblXx ycnyr Mo  Hacrosuemy [lorosopy
noanexauimx 06NOXEHNIO HAC no
NMpuynHe HeAOCTOBEPHOCTU 3asBNEHUS, WU3JIOXEHHOMO
B n. 1.6 [orosopa, 3aka3uuk 06a3yeTcs BO3MECTUTb
WcnonHnTens BClo cymmy ymnadedHoro HAC no
HacTosweMy [OoroBopy, a Taike BCE CYMMbl NMEHU U
wrpacoB, KOTOpble  MOMYT  ObiTb  HauncneHbl
McnonHUTenio B 3TOM CBS3Y HaNOroBbiMW opraHamu. B
cnyyae u3MeHeHust o6CTOATeNbCTB, YKasaHHbIX B M. 1.6
[oroBopa, 3akasuuMk 0683yeTCs HesameanuTenbHo

n3BecTuTb 06 3TOM McnonHuTens.

CTOUMOCTb YCNYT, NOPAAOK COAYU-NPUEMKA U
PACHETOB



2.1  The Service provider fee under the present Contract is
calculated by multiplying the total number of hours
actually spent by the Service Provider's staff in fulfilling
the obligations hereunder by the individual staff-member's
rate (cost per hour of service provision). Depending on
the position held, the Service Provider’s hourly rates per
specialist will be as follows:

2.1

Croumocte  ycnyr lMcnonHutens no  HacTtosweMy
[Jorosopy ornpeaenseTcs nyTeM YMHOXeHus obiero
KONM4eCTBa akTUyeckn 3atpaderHblxX cneynanucramm
VcnonHuTenss 4acoB Mpu BbIMOHEHUN 06513aTensCTs
no Hacroswemy [oroBopy Ha cTaBky (CTOMMOCTb
OOHOrO  4aca  OKasaHua  yCnyr)  KOHKPETHOro
cneymnanucta. CTOMMOCTL OAHOrO Yaca OKasaHus yeyr
cneynanucTos cnonHuTens, B 3aBUCMMOCTU OT paHra
6yneT akBMBaJIeHTHa:

Position/ JomkHOCTb

Hourly rates (in USD)/CraBku (B Jonnapax CLLA)

Partner/TapTHep 550 - 750
Associate Director/ Head of Group / PykoBoauTesIb HarpaBaeHus 450 - 550
Senior Associate/ CTapLumii iopucT 350 - 450
Associate / lOpuct 200 - 350
Junior Associate / Mnaawmuii topyct 125 - 200
Paralegal / MNoMoWHKK opucTa 80 - 100
plus valid taxes MJII0C NPUMEHNMbIE HaNlory

Depending on the position held, the hourly rates per trademark | CroumMoCTb OAHOro Yaca OKasaHusi YCOIyr NaTEHTHbIX

attorneys and translators will be as follows:

nosepeHHbIX N nepesoa4vnKoB 6yneT 3KBMBaNEHTHA:

Position/ [lomxHOCTb

Hourly rates (in USD)/Crasku (8 Jonnapax CLLUIA)

Trademark Attorney/ MNaTeHTHbIA NOBEPEHHbIN 250 - 350
Assistant  Trademark Attorney / ACCUCTEHT naTeHTHOro 110 - 180
MOBEPEHHOIO

Translators (written translation)/ TMepeBogunkn (MMUCbMEHHbIN 90
nepesoa)

Translators  (interpreting services)/ MepeBogunku  (YCTHbIN 140
nepesoa)

plus valid taxes

MAKC NPUMEHUMbBIE HAanorn

The Client acknowledges that the rates may be altered by the
Service Provider but always subject to at least 30 (thirty) calendar
days notice to be given to the Client.

2.2 After a service has been rendered or on expiry of one
calendar month during which advice was provided to the
Client, the Service Provider will send the Client a Report
on services rendered (hereinafter - the “Report”), an
invoice for services rendered (hereinafter - the “Invoice”),
an Acceptance Certificate for services rendered

(hereinafter - the “Acceptance Certificate™).

2.3 Within 20 (twenty) calendar days of receipt of the Report
and the Invoice, the Client shall review the Report and
either pay the Service Provider's Invoice for the duly
rendered services or send the Service Provider a well-
grounded, written refusal to pay (hereinafter “objections
to the Report™). The Client shall send the Service Provider
a signed copy of the Acceptance Certificate within 20
(twenty) calendar days of its receipt (in case objections to
the Report).

24 Competent and timely performance by the Service
Provider of its obligations to provide a service or advice
within a specific period of time will be deemed proved on
either of the following dates, whichever occurs earlier: the
payment date of the Invoice or the expiry date of the 20
(twenty) calendar days following receipt of the Report by
the Client, provided there are no objections to the Report.

2.5 All payments under this Contract are to be made directly
to the Service Provider's bank account in US dollars.

2.6 All expenses incurred in connection with remittance of

CTOpOHBI  COMNALIAIOTCSH, YTO pasMep CTaBOK MOXET 6biTh

N3MEHEH o

YCMOTPEHUIO Wcnonuutens, HO C

npefBapuTeNbHbIM - yBefoMeHneM o6 3TOM 3akasuuka He

Menee uem 3a 30 (Tpuauatb)

KaneHaapHolX AHen [o

COOTBETCTBYIOLLEr0O M3MEHEeHUS.

2.2

2.3

24

2.5

2.6

Mocne oKasaHua yCnyru unum UCTEYEHUs KaneHaapHoro
Mecsila, B TEUEHME KOTOPOro 3akasuuky OKasbiBaaucb
KOHCynbTauuu, WMcnonHutenb HanpasnseT 3akasuuky
Ot4eT 06 oKa3aHHbIx ycnyrax (ganee - OT4HeT), CHET Ha
onnaty ycnyr (panee - C4YeT), aKT cAavu-rpueMKm
OKa3aHHbIX yCnyr (nanee - AkT).

3akasuMk o6szaH B Teyenue 20 ([IBapuatsb)
KaneHaapHbIX /He¥ C MOMeHTa nosydeHust OTtdyeTa U
Cueta, paccmoTtpeTb Otuer, u, Ambo onnatute nNo
CyeTy MWcnonHwWTensi okasaHHble [O/MKHLIM 06pa3oMm
ycnyru, nvbo HanpasuTb WCNOAHWTENO MUCHMEHHbIN
MOTVMBUPOBaHHLIN OTka3 OT onnatel yoryr (ganee -
Bo3paxkeHus no OTueTy). 3akas3yuk B TeyeHue 20
(OdBaauaTi) KaneHaapHbIX AHEN ¢ MOMEHTa NOAyYeHWs
Akta, obasyetcs RanpasButb Wcnonnutenio  ero
3K3eMnNap, NOAMNWCAHHBIM CO CBOEN CTOPOHBLI AMBO C
NMoMeTKaMy O HalMuuKM BO3PaXeHW Kk ycnyram (npwu
Hanuymu BospakeHuit no OTyeTy).

PaKT Ka4yeCTBEHHOMO W CBOEBPEMEHHOro BbINOJTHEHMS
WcnonHutenem  cobCTBEHHbIX — 06s3aTenscTB Mo
OKa3aHuio YyCIyrv WAy nepuoay KOHCYNbTUPOBAHUA
cynTaeTCa AoKa3aHHLIM B 6onee paHHIoW U3 AaT: AaTta
onnatbl CueTa wunuM aata uctedenus 20 ([saguartu)
KanexaapHbIX IHEN C MOMEHTa nosydeHus 3aKas3unkoM
OTueTa, NPV OTCYTCTBUM BO3paXKeHui no OTYeTy.

Bce nnatexxu B pamkax HacToswero [lorosopa
OCYLECTBAIAIIOTCS  HENOCPEACTBEHHO Ha pacueTHbIN
cueT UcnonHutens B gonnapax CLLA.

Bce pacxoabl no ocywieCTBNEHUIO nepesoaos




3.2

3.3
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3.5

3.6

4.2

funds to the Service Provider’s bank account will be borne
by the Client.

LIABILITY OF THE PARTIES

It is expressly understood by the Client that advice, expert
opinions and recommendations given by the Service
Provider hereunder are the opinion of the Service
Provider’s specialists, based on their interpretation of the
current legislation applicable to a specific case or situation
in which the Client is involved or on which advice is
provided.

Said opinion may not coincide with the opinion of
representatives of the government controlling authorities
or other experts in the given sphere, including employees
of the Client’s counterparties. The Client is also aware that
the risk of conflict between it and the controlling
authorities and/or between it and its counterparties,
employees, etc. will be minimised but not eliminated by
following the Service Provider's recommendations.

The Service Provider will be liable to the Client for actual
harm caused to the latter if it is proved that said harm
arose as a consequence of implementation of
recommendations made by the Service Provider in
contravention of the rules of the current Russian
legislation.

The Service Provider will not be held liable for erroneous
recommendations or losses incurred by the Client as a
result of following said recommendations if they were
incorrect as a consequence of being based on inaccurate
source documents, accounting and/or any other
information furnished by the Client.

The Service Provider’s professional liability with respect to
the services provided hereunder (including all
amendments to this Contract and appendices hereto) is
insured.

For delayed payment for the services of the Service
Provider, at the demand of the Service Provider, the Client
shall pay the former a penalty in the amount of 0.2 per
cent of the unpaid price of the services for each day of
delay. The levying of a penalty and interest will not
release the Party guilty of violating the terms of this
Contract from specific performance of its obligations.

CONFIDENTIALITY CLAUSE

The Parties shall keep confidential any information and
data to be provided to either of them hereunder and
neither Party shall divulge or disclose facts and
information to third parties, partially or fully, without prior
written consent from the other Party.

Unless otherwise stated in this contract, the Service
Provider undertakes not to use the facts or information
received while performing this Contract for any purposes
without prior written consent from the Client, and the
Client undertakes not to use such information without

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

4.2

JEHeXHbIX CpeacTs Ha cdeT  Mcnonuutens Hecer
3aKasuuk,

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

MMeerca  AcCHOE  MNOHUMaHue  3aka3yuMkoM  TOro
06CTOATENBCTBE, WTO  KOHCYNbTauwuW, 3KCNepTHble
3aK0HEHUs 7 nobble pekoMeHzaumm,
npefocTaBneHHbie MicnonHutenem B COOTBETCTBUM C
ycrnoBuamMu HacToswero  [orosopa, ABNAOTCA
BbIPAXXEHWEM MHEHMs cneuuanucTos  Wcnonxurens,
OCHOBE3HHOM Ha TOJIKOBAaHWM UMW  [elCTByioWwero

3aKOHOJaTenbCTBa, MNPUMEHMMOro K  KOHKPETHOMY

NpaBOOTHOLLEHWUIO, YYaCTHUKOM KOTOpOro ABNAETCA
3akas4Mk unum K Nosody, MO KOTOPOMY [JaeTcs
KOHCynbTauua.

YKa3aHHasl TOYK@ 3peHUs MOXET He coBnafath ¢
TOYKOM 3peHus TMpeAcTaBATENeid OpraHos BAACTY,
MHbIX CMELManCToOB B AaHHOM o6nactu, BrIOYasi, B
TOM 4ucCne, COTPYAHMKOB KOHTpareHToB 3aKa3zuumka.
3aKa3ynKk TaoKe MOHUMAET, YTO PUCK KOHMAUKTA
MEXAY HUM W KOHTPOIMPYIOWMMU OpraHamu u/wuim
MeXy HAM W KOHTpareHTamu, paboTHUKaMK U T.4. Npy
CNepoBaHUM  pekoMeHaauusm Wcnonnutens  byaer
CBEREH K MUHUMYMY, HO HE UCKJTIOHEH.,

VCronHuTeNb  HeCceT  OTBETCTBEHHOCTb  Mepef
3aKa3unMKkoM 3a  peanbHblit  ylepd, HaHeceHHbIN
NocneaHeMy, eciim GyAeT AOKa3aHo, YTO Takoh yulep6
BO3HUK BC/IEACTBME peanu3auun npeaocTaBileHHbIX
VcnonHutenem  pekoMeHAauwil,  NpOTMBOpEeYaLinX
HopMaMm feicTeylolero B PO 3akoHOAaTENbCTBA.

VICNONHUTENL HE MOXET HEeCTM OTBETCTBEHHOCTU 33
HEMpaBWAbLHOCTL ~ CBOMX  peKoMeHjauui W 3a
BO3MOXHble yBblTkM 3aKa3uvka, MOHEeCeHHble B
pesy/ibTaTe ClefoBaHUs TakMM peKoMeHAauusM, ecnu
UX HenpaeWnbLHOCTb SIBNSIETCS CneacTBunem
Hel0CTOBEPHOCTU nepBUYHbIX [IOKYMEHTOB,
Gyxrantepckoii OTHETHOCTM  W/MAM  NioGoA  MHON
UHpOpMaLWK, NPefoCTaBNeHHON 3aKa3HnKOM.

MpoteccuoHanbHas OTBETCTBEHHOCTL  McnonHuTens,
OTHOCSLLAACS K OKa3blBAaEMbIM WM MO HACTOSILLEMY
[Jorosopy yoiyram  (Bk/loYass BCe  M3MeHeHus
HacTosilero JloroBopa W MPUNOXEHWSt K HEMY),
3acTpaxoBaHa.

3a npocpodky ornatel  ycnyr licnonHutens  no
TpeboBaHuio  MmocneaHero  3akasuyuk  ynaayusaer
WcnonHutenio neHu B pasmepe 0,2 NpoOUEHTOB
HEOMAYEHHON CTOMMOCTY YCIyr 38 KaXKabli AeHb
npocpodky. B3bickaHwe rfeHw ¥ NPOLEHTOB  HE
ocBoboxxaaeT  CTOpPOHY,  HapyluBlIylD  yCNOBUS
HacTosuwero [lorosopa, 0T WUCMOSHERNs 06s3aTensCTs

B HaType.
KOH®PUAEHLIMANBHOCTb

CTopoHbl  06a3yl0TCA  XpaHuTb B TallHe Ji0bylo
WHGOPMALMIO W A3HHbIE, NPENOCTaBNSeMble KaX/AoWH
CTOpoHOM B CBSI3W C  WCTMOMIHEHWEM  HACTOAWEro
[loroBopa, He packpblBaTb WU He pasrnawartb TPeTbuM
NMUaM  NOJHOCTBIO  WAM  YacTUYHO  aKTbl U
nHdopMaumio 6e3  NpeaBapuTesIbHOr0  MWUCbMEHHOTO
COrNacua  CooTBeTCTBYIOLe CTOpOHbI HacTOSALWEro
[Horosopa.

Wcnonuutens o6asyeTcs He UCMonb3oBaTh PakTbl Wan
uHdOpMaLMo,  MNONYyYEHHblE  MPU  WUCTIONHEHUN
Hacrosiwero [orosopa, Ans nobbix uerneih  Ges
npeaBapuTENbLHOrO NUCbMEHHOTO Corfacus 3akasuuka.
3aKka3ynk 0693yeTcsl He MCNONL30BaTb NOYYEHHYIo
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prior written consent from the Service Provider, with the
exception of the information set out in the Service
Provider's Report. At the same time, however, the Client
undertakes not to publish the Service Provider’s Report in
any form and in any way, either in full or in part, without
prior written consent from the Service Provider unless
otherwise provided hereof,

The Parties have agreed to treat information on the price
of the Service Provider’s services hereunder (the contract
price) as a commercial secret not subject to disclosure
without the written consent of the other Party.

DISPUTE RESOLUTION

Any dispute, controversy or claim that might arise out of
or in connection with the present Contract (agreement),
or the execution, breach, termination or invalidity hereof,
is to be settled by the International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce and
Industry of the Russian Federation (hereinafter the
“ICAC") in accordance with its Rules.

In the event of any dispute between the Parties
concerning recovery of monetary funds subject to
payment hereunder or in connection herewith, the Party
that sues as the claimant may, at his own discretion, file
a claim with the Moscow Arbitration Court or the ICAC in
accordance with clause 5.1 above.

Before filing a claim with the ICAC or the Moscow
Arbitration Court in accordance with clause 5.2 above, the
Party undertakes to send the other Party a written pre-
action claim and a written notice in relation to the chosen
dispute resolution method at least 5 (Five) working days
before filing the claim.

The terms of hereof apply to all appendices and addenda
executed by the Parties hereto and will remain in force
after termination hereof.

MISCELLANEOUS

The Client agrees that provision by the Service Provider
of services hereunder will not hamper the Service
Provider in rendering services to third parties, in
consideration of the provisions of the present division
hereof.

For the purposes of this Contract, a conflict of interest will
mean a situation in which the Service Provider or its
associated offices owes separate dufies to act in the best
interests of two or more clients in relation to the same or
related matters, and those duties conflict, or there is a
significant risk that those duties might conflict. In such a
situation, or if the Service Provider or an associated office
discovers relevant information while acting for other
clients but making disclosure to the Client would conflict
with the Service Provider’s duty to those other clients, the
Service Provider may refuse to render, or to continue to
render, consulting or legal representation services to the
Client with respect to the matter concerned.
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uHdopMauuio 6e3 npeaBapuTENLHOrO  MUCbMEHHOTO
cornacus WUcnonuuTens, 3a UCKJTOUEHNEM
vHdopMaummn, usnoxeHHoi B OTueTe McnosHuTens.
OpHako npu  3ToM  3akasumk  0b6sA3yeTca  He
ny6nvKoBaTh B N060M BUAe 1 NtobbiM criocoboM OTueT
WcnonHuTeNns MOMHOCTbIO  WAM  YacTuyHo, 6es
npeaBapuTenbHOrO NUCbMEHHOTO cornacus
WcnonkuTensi, ecin MHOE He YCTaHOBEHO HAcTOAWMM
Horosopom.

CTOpOHbl  AOrOBOPWIMCL  CYMTaTb  CBEAEHWst O
cTouMocTy  yciyr WcnosHutens no  HacrosiieMmy
[oroBopy (LieHe 1oroBopa) KOMMEepUECKol TaliHow, He

noanexawieil  pasrnawenvio  6e3  MUCbMEHHOro
cornacus Apyroit CTOpOHSI.

PA3PELLEHME CMOPOB

Bce cropbl, pasHornacus  ww  Tpe6osaHus,
BO3HMKaloLue u3 HacTosLero [oroeopa
(cornalleHns) AW B CBA3W C HWM, B TOM 4ucne
Kacatowmecs ero VCNONHEHMS, HapylleHus,
NpekpaLleHUss WaM HeaenCTBUTENbHOCTY, MOANexaT
paspelleHnio B MeXayHapoAHOM — KOMMEpHECKOM

apbUTPaKHOM cyae Npu  TOProBO-MPOMBbILLIEHHON
nanate Poccuirckoit ®enepauun (nanee - «MKAC npu
TN PO») B COOTBETCTBUAMN C €ro PerfnaMeHToM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS Mexay CTopoHamu cnopa o
B3bICKAHUN AEHEXHbIX CPeACTB, Noanexawux onJsarte
no [orosopy unv B cBA3M C HuM, CTOPOHa,
BLICTYMAIOLAs MCTUOM, MOXET Mo CBOeMy BbiGopy
noAaTh UCK B ApBUTpaxkHblit cya ropofa MocKsbl Unu
B8 MKAC npwu TTIMN PO B cooTBETCTBAK C M. 5.1 BbILLE.

Jdo nopauu ucka Bo MKAC mpu TN PO win B
ApBuTpaskHblil cyn ropoa MOCKBb! B COOTBETCTBUM C
n. 5.2 Bblwe CTopoHa 0BS3yeTcs HanpaBuTb ApYroi
CTOpoHe NUCbMEHHYID A0CYAebHYio MpeTeH3nio U
YBEIOM/IEHME ~ KacaTeslbHO  BbiGpaHHoro  cnocoba
paspelteHns criopa 3a 5 ([lstb) pabounx axeit fo
[laThbl MO/Ia4un MCKOBOrO 3asiB/IEHUS.

YCNOBUS HacCTOALIEro pasjaena NpUMEHSIOTCS KO BCEM
MPUAOKEHNAM W [JOMNOSHUTENbHLIM  COTNTALLEHUSM,
3aK/I04eHHbIM CTOPOHaMK K HacToswemy [lorosopy, a
TaloKe COXPAHAIOT CBOIO CWIY TOCe NpeKpalleHust
AeiicTeus Hacrosiuero Joroeopa.

MPOYME YCITOBNA

3aKa3uuK cornawaetcs € TeM, 4TO OKasaHue
WcnonnuTenem ycniyr no Hacrosilemy [loroBopy He
MpensTcTByeT  oOKasanuio  ycayr  McnonHutenem
TPETBUM JIMLaM, C YYETOM TMONIOXEHWA HACTOALEro
pasgena O6uwx Ycnoeuid [Jorosopa.

B uensx Hacrosuwero [loroBopa  «KOHMIMKT
WHTEpecoB»  O3HAYaeT  cuTyauulo, B  KOTOPOIl
WCnonHUTENb WKW CBS3aHHble C HUM NALa  HecyT
oTAenbHble  06sA3aTenbCTBa MO OCYILECTBNIEHWIO
JIeCTBUIN B MHTepecax AByX wiu 6onee KIMEHTOB MO
OOHUM M TEM e WM CBS3aHHLIM BONPOCaM U Koraa
Takue obs3aTensCTea BCTyNaloT B NpoTUBOpeYne Apyr
C APYrOM WM KOFAa CYIWECTBYeT 3HauuTeNbHbIA puck
MpoTUBOpEYMs Takux 06s3aTenbeTs. B Takoi cutyaunm
WM B CJlyyae, €CAN NpU OCYILECTBNEHUW AelCTBUA B
WHTEpecax ApYr¥X KIMEHTOB UCMOMHWUTENMO  wan
CBSI3GHHOMY C HWM JiMLy CTaHOBUTCH M3BECTHA
CylLECTBEHHAs WHGOPMauus, PackpbiTUe KOTOPOW
3akazuMky 6yAeT NpoTUBOpeuUTb 06sA3aTesbCTBaM
McnonHutens nepen TakMMW  APYTMMU  K/IWEHTaMM,
VcnonuuTeNs Bnpaee OTKasaTbCs OT MpeaocTaBneHuns
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Written documents transmitted by fax or e-mail will have
legal force.

PROCEDURE FOR DRAWING UP INVOICES

The Parties have agreed the following procedure for drawing up
invoices for services rendered in accordance with this Contract:

Billable time

)

(i)

(i)

M

(i)

(iii)

(v)

W

Project fulfiiment

the services of the Service Providers' professionals will be
paid according to the rates specified in clause 2.1. of the
Contract.

The Client acknowledges that the rates may be altered by
the Service Provider but always subject to at least 30
(thirty) calendar days notice to be given to the Client.

Internal discussions

In order to fulfil the Client's assignment most effectively,
using the entire collective experience of the Service
Provider's attorneys, the legal personnel entrusted with
the given assignment may discuss it among themselves in
as far as necessary. In this case, time spent by the
attorneys participating in the project will be included on
the invoice.

If the issue is not a standard one, requires an innovatory
approach or special solutions to the tasks set by the
Client, to this end, conferences may be held on the topic
by the attorneys participating in the project with other
experts. In this case, the time of all the attorneys taking
part in the discussion will be included on the invoice.

Travel and waiting time

Travel time is the time actually spent by the Service
Provider's professionals on city, inter-city and international
travel in connection with rendering services under a
specific project;

Travel time during working hours will be paid for at 100%
of the rate for the Service Provider's professionals
specified in clause 2.1. of the Contract.

Travel time during non-working hours will be paid for at
50% of the rate for the Service Provider's professionals
specified in clause 2.1. of the Contract.

Waiting time (such as time waiting for aircraft departures
in connection with non-flying weather, for technical or
other reasons) will also be paid for.

If, during a journey, given the necessary conditions, work
is performed in connection with provision of services under
this Contract (such as preparation of a legal opinion,
preparations for court hearings, study of documents, etc.),
invoices will be issued only for the given work, while
travel time will not be paid for.

6.3
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nmbo ANpOACT¥UTb npefocTaBnNATh 3aKasuuky
KOHCYNbTAaUMOHHbIE ycnyru nnn yaymm no
npeacraBnieHUo NpaBoBbIX NHTEPECOoB no

COOTBETCTBYIOWEMY BOMPOCY.

MYCbMEHHbIE [JOKYMEHTbI, NnepefiaHHble CTOpPoHaMu Mo
(baKcy Wik 3NEKTPOHHON MouTe, UMEIOT I0pUANHECKYIO
cnny.

NMoPAJOK GOPMNPOBAHNA CHETOB

CTOpOHbI COrflacoBanv CNeayloLMi nopsanok ¢opMUpoBaHus
CYETOB 3a YC/Yry, OKasblBaeMble B COOTBETCTBMU C HacTOSALLIMM
[Jorosopom:

OnsaymBaeMoe BpeMs

0]

(i

(i)

0]

(ih)

(iil)

V)

V)

BbinonHeHwe npoekra

ycnyru crneumanucros VcnosiHutens OniaqqeatoTes B
COOTBETCTBMM CO CTaBKaMM, yKazaHHbIMU B MyHkTe, 2.1
[Lorosopa. ‘

3aKaszuuK NpusHaeT, 4To pasMep Mo4acoBbIX CTaBOK,
MpeaycMOTPeHHbIX [loroBOPOM, MOXET ObiTb M3MeHeH
No YCMOTPeHUIO VIcnonHUTens, HO € NpeaBapuTenbHbIM
yBefioMmnieHeM 06 3TOM 3akasuuMka He MeHee YeM 3a
30 (Tpuauats) KaneHAapHbIX AHER,

BHyTpeHHWe obcykneHns

Ans TOro u4toBbl BLINONHWTL MOPYYeHME 3akaszuuka
Haubonee addekTBHLIM 00pa3oM € UCMONb30BAHUEM
BCEro KOJIEKTUBHOIO OnbiTa topuctos UcnonHutens,
IOpMANYECKMIA  nepcoHan,  KOTOPOMY  MOPY4YEHO
3aHMMATbLCA NPOEKTOM, MOXET obCyxaaTb ero Mexay
coboi B npeaenax Heobxoawmoro. B 3ToM cnydae B
CYET BKNIOUAETCA BPEMSI, 3aTpaveHHoe y4acTByoLLMU
B NPOEKTE 10pucTamu,

Ecnn Borpoc He sIBASeTCH CTaHAapTHbIM, Tpebyet
MHHOBALMOHHOIO noaxofa, OcoBbiX peleHuii 3aaaqn
3aka3umka, TO B 3TUX LENsX MOryT MPOBOAUTLCA
COBELL@HNS  IOPUCTOB, YYacCTBYIOLMX B MPOEKTE, C
APYTrMMU CreunanucTaMu B aHHOM Bornpoce. B 3ToM
cnydae BpeMsi BCEX IOPUCTOB, NPUHUMABLLNX y4acThe B
06CYXKAEHWW, BKIIIOHAETCS B CHET.

Bpems B nyTn/ OxxmuaaHue

BpeMs B NyTM — 23TO BpPEMS BHYTPUIOPOACKYX,
MEXYrOpOAHWX W MEXAyHapoAHbIX  Nepeesnos,
axTnieckm 3aTpaveHHoe crneunanucTamm
WcnonHuTenss B CBA3W C OKasaHWeM ycayr o

onpepeneHHoMyY NPoEKTY

BpemMa B nyTvi B pabodee BpeMs OMnaqvBaeTcs B
pasmepe 100% cTaBku creuuanuctos WCnoaHWATENs,
yKasaHHoit B nyHkTe 2.1 [orosopa.

Bpems B nyTu B Hepabodee BpeMA OMNNayvBaeTcs B
pasmepe 50% cTaBku cneumanucToB WcnonHuTens,
yKasaHHol B nyHkTe 2.1 [orosopa.

OnnaynBaeTcs TaloKe BPeMsl OXupgaHus (Hanpumep,
OXMWAAHVie BhINETa B CBA3W C HENeTHOW Morooi,
TEXHUUECKVIMU 1 AP. NPUHUHEMU)

Ecnn BO BpeMsl NOE3AKW MPU HaaMuMu HeobXOANMBIX
yCI0BUIA NpoBoanTcs paboTa, CBA3aHHaa C OKa3aHueM
ycnyr  no  Hacrosiemy  [lorosopy  (Haripumep,
MOArOTOBKA NPaBOBOrO 3aK/IIOUEHWs, TOATOTOBKA K
CyAebHbIM CYLIAHMAM, M3YYEHUE [JOKYMEHTOB M T.M.),
TO cyeTa BbICTABJIAIOTCA TONMBKO 3a AlaHHyto paboTy, a
BpeMs B AyTW AOMOHWUTENBHO HE OraynBaeTCs.



(it)

i

(V)

M

0)

(in)
(iii)

Unbillable time

Time spent introducing a new attorney to a case in the
event that changes in the Service Provider's legal team
participating in the project are for internal reasons
(vacation, sickness, etc.).

Time spent determining the existence of a conflict of
interests.

Time spent drawing up invoices or responses to questions
from the Client concerning invoices.

Time spent drafting and negotiating this Contract.

Costs

The Service Provider's remuneration will be increased by
the costs incurred by the Service Provider in rendering the
services. Such expenditures include, in particular:

Government fees.

Services of third parties engaged by the Service Provider
for rendering of services within the scope of the project.

Business trip expenses of the Service Provider's

professionals.

For the purposes of this Contract, the above-mentioned
travel expenses will be deemed to include:

air and rail fares (during long flights (over 3 hours), when
there is no opportunity to rest before the beginning of the
working meeting or court hearing or there is a need and
opportunity to combine the flight with preparation of
documents on the Client's project, with preparation for the
court hearing or meeting, for the purpose of effective
fulfilment of the Client's assignment, business class tickets
may be purchased);

per diem (in accordance with the effective legislation);

hotel accommodation expenses actually incurred at the
place where the services are provided;

To maintain high quality of the rendered services, ensure
effective protection of its Client’s rights and interests and
to comply with the confidentiality requirements, on their
business trips, whenever possible, the experts of the
Service Provider should be accommodated in a hotel
providing the following services: safe-deposit box in the
room, Internet, inter-city/ international telephone.

Actually incurred transfer costs from an airport (railway
station) to the place of stay or work and back, unless the
Client provides transportation for the Service Provider’s
employees;

Postage, courier services and other costs of sending
documents.

Notarisation service costs.

Transport expenses of the Service Provider's personnel.

In pursuance of article 4 hereof, to ensure proper confidentiality of
information provided by the Client, the experts of the Service
Provider are prohibited from using public transport when carrying
any documents (original and/or copies) containing confidential
information.

If, in order to ensure effective protection of the rights and

)

(i)

(i

()

@

(M

(i)

(iii)

Heonna4ynBaemoe BpeMA

Bpems Ha BBeAeHME B KypC fiefla HOBOrO 10pUCTa, ecii

M3MEHEHUS B COCTaBe IOPUAMYECKOro MepcoHana
WcnonHuTensi, yuyacTBYIOWEero B TMPOEKTE, BbI3BaHbI
BHYTPWMPOM3BOACTBEHHBIMA  MpUuMHaMU  (OTMYCK,
60sie3Hb U T.4.).

Bpems, 3aTpadyeHHOe Ha OMpeAencHue  Hanuuus

KOHMSIMKTA WHTEPECOB.

Bpems, 3aTpayeHHOE Ha TMOAroOTOBKY CHETOB nin
OTBETOB Ha 3anpockl 3aKa3yuKa KacaTeslbHO CHETOB.

Bpema, 3aTpaqeHHOE Ha MOAroTOBKY U cornacoBaHue
HacTosiwero [Jorosopa.

Pacxonbl

BosHarpaxxaeHue MCnonHWTens yBe/UYMBAETCR Ha
CYMMY pacxofioB, KOTOpbie VcrnonHuTenb NoHeC B CBS3V
C oKasaHueM yciyr. K Takum pacxogaM, B HacTHOCTH
OTHOCATCA:

CyMMbl
BromKerT.

rocyfapCTBEHHbIX MOWIWH, YhiadeHHble B

Yenyrn TpeTbuMx s, ApUBNEKaeMbix McnonHutenem
ANS OKasaHus yCiyr B paMkax npoekTa.

KoMaHaMpoBOYHbIe pacxoabl cneyuanucTos
McnonHuTens.
Moa CyMMOiA pacxoaos, CBSi3aHHbIX C

KOMaHAWpoBaHweM Creynanncros WcnonHutena Aansa
Lienein Hacrosiwero Jorosopa NOHNUMaeTCs:

CTOMMOCTb aBua 1 />KeNe3HOAOPOXHbIX Gunetos (Mpu
AAuTeNbHLIX  nepenetax (Gonee 3 vacos), Korga
OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTb OTAbixa nepes paboueit
BCTpeEYel, cyaebHbiM 3acefaHueM, Wan CylecTsyeT
Heo6X0AMMOCTb ¥ BO3MOXHOCTL COBMECTUTL MEpenet C
NOAFOTOBKON [IOKYMEHTOB MO MPOEKTY 3aKa3uwka,
MOAroTOBKOW K cylleBHOMY 3acefiaHuio, COBELAHNIO, B
yensx 3deKTUBHOrO BbINONHEHWA 3a/laHns 3aKa34nka
MOTYT npuoBpeTaThes 6uneThl GU3HeC-KIacca));

CyTouHble (8  COOTBETCTBMM € AENCTBYIOLIMM

3aKOHOMATENBLCTBOM);

(haKTUUECKas CTOMMOCTb NPOXMBAHWSA B FOCTUHULE NO
MECTY OKa3aHWs yChyr;

B uensx NOLAEPXaHUS  BLICOKOrO  KauecTsa
OKa3blBaeMbIX YCIyr, 3¢heKTUBHOW 3alMTbl MpaB U
MHTepecoB 3akasuvka, a Tawke Ans cobsiogenus
KOH(MUAEHLUMANLHOCTY MHGOPMaLMK, MPK HaXoXAeHWN
B KOMaHAMpoBKe creusanucTbl MWcnonHutens o
BO3MOXHOCTW [IO/MKHbI  MPOXWBaTL B  rOCTUHMUAX,
NpefoCTaBNAILMX  CNeaylowne  ycnyru:  ceid B
HOMEpe, WHTEPHET, MEXAYropoaHas/MeXAyHapoaHas
CBA3b.

(hakTuyeckass CTOMMOCTb Mpoe3fa oT a3pornopTa
(Bok3ana) o MecTa npoXuBaHus/paboTsl 1 06paTHo, B
cnyyae, ecnu 3akasuuk He obecneynT TPaHCropToM
cneuvanucToB Mcrnionnurens.

MouToBblE pacxodbi, Kypbepckue ycnyru u  UHble
pacxofibl Ha Nepechifiky AOKYMEHTOB.

Pacxofibl Ha YCiyTy HoTapuyca.

TpaHCnopTHbLIE Pacxofbl crieuuanmcToB cnonruTens.

Bo MCnonHeHue MONIOXEHWA cT. 4 Hactoswero [lorosopa B



interests of the Client in consideration of the circumstances and/or
on agreement with the Client in view of the particular urgency of
the assignment, a Service Provider's professional renders services
on the Client's project during non-working hours after 18.00, at
weekends or on bank holidays, the Client will pay the invoices for
taxi travel to the place of residence of the Service Provider's
professional after 22.00.

° Reports on services rendered

Together with the invoice, a report on services rendered will be
sent to the Client. The Report includes:

0] Surname of each of the Service Provider's professionals
rendering services.

(i) Date on which the services were rendered.

(iii) Detailed description of the services rendered, if necessary

indicating the person who submitted the relevant request.

(v)

Hourly rate of each of the Service Provider's professionals
rendering services.

V) Precise number of hours spent on rendering services.

(vi) Detailed list of costs.

Invoices are to be issued in US dollars.

Service Provider /" .ﬂHHTEﬂh

Goltsblat BLP LLP, Russian Branch
'nasa ®vnuana / Head of Branch

Lensx obecrnieyeruns Haanexalero YPOBHS$1
KOH(uaeHUnansHOCTY nHdopmaLuy, NpeAoCTaB/IEHHOMN
3aka3uukoM, CcneuvanucraM  Wcronwutens  3anpellaerca
MONb30BaTLCA OBLIECTBEHHBIM TPaHCMopToM, kMes npn cebe
[OKyMeHTbl  (OpUrMHanbl  W/uau  Komww),  COAepx@ilne

KOHMAEHLMANBHYIO MHPOPMaLKIO.

B cnyuasix, koraa cneuwanuct McnonHutens B LEnax
3heKTMBHOM 3aLUMTI NpaB ¥ MHTEPECoB 3akasuyunka C YHeTOM
CKNAAbIBAIOLLIMXCA OBCTORTENLCTB W/WAWM MO COrNACcoBaHWI0 C
3aka3zyuvMKoM BBUAY OCOBOW CPOYHOCTM 3afaHus OKa3biBaeT
ycnyri 110 NpoekTy 3akasuvka B Hepabodee BpeMms nocne
18.00 U B BbIXOAHbIE WKW Hepabouue npasfHu4Hbie AHW,
3aKa34nK OrnauymBaeT CcuyeTa 338 TPaHCNOPTHbIE pacxoAbl Ha
Takcy OO MecTa MpoXuBauus cneuuanucta MWcnonHutens
nocne 22.00.

L4 Ot4yer 06 oKasaHHbIX ycnyrax

ORHOBPEeMEHHO CO CYETOM 3aKasuyuKy HanpaBiseTCs OTHET 06
OKa3saHHbIX yciyrax. B otuete cogeparcs:

0] damMunus  Kawgoro  cneuwanucra  McnonnuTens,
OKa3bIBAOWEro YCnyru.

(ii) [laTa oka3biBaeMoii ycnyru.

(iii) Moapo6Hoe  onucaHue  OKasarHLIX  yawyr, npu
HeobX0AMMOCTM C YKasarweMm Jila, OT KOTOpOro
NocTynnn 3anpoc.

(iv) MNovacosas CTaBKa KaXKoro crneuuanucra

McnonHuTens, okasbiBatoLero yonyru.

W) ToyHOE KONMYECTBO YacoB, NOTpaYeHHOE Ha OKkasaHue
ycnyr.
LleTanmaauvm pacxoaos.

(vi)
Ctmf agrtaﬂnﬂ\m B gosnapax CLUA.

!I(.uemvf nuyesa C.C./

Exportni garanc¢n! a pojistovaci spolecnost, a.s. /
DKCMOPTHOE rapaHTuitHoe 1 CTpaxoBoe 0BWEeCTBO

,J Klglmghlcheva S./

I/, m RasAiy

M.MM. / Affix seal here

Ay pec 7,

/E'wm?/ //4?/”,7/7 "
2& 1 F700ac! f?ﬁ..{f’;"/?fi!ff'/ q./
j /

iV



GOLTSBLAT

The Russian practice of Berwin Leighton Paisner

BIP

General Terms for consulting services

The present General Terms determine the procedure for rendering
of consulting services by the Service Provider to the Client and
constitute an integral part of Contract No. 05-04-17/2533 dated
05 April 2017.

1
1.1
1.1.1

1.1.3

1.2
1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.24

1.2.5

1.3
1.3.1

1.3.2
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RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
The Service Provider undertakes to:

advise the Client on legal issues, stated appropriately by
the Client, on the basis of documents and reference
information supplied by the Client, as well as of the
explanations and clarifications given by specialists and/or
management of the Client.

as the Client wishes, provide advice and expert opinions
in written or verbal form.

if necessary, represent the Client before various

authorities, including judicial ones.

perform its obligations hereunder by the efforts of its own
experts employed by the Service Provider under
employment or civil law contracts.

The Service Provider is entitled to:

obtain from the Client all documents required for fulfilment
of its obligations hereunder.

obtain from the management or representatives of the
management of the Client any explanations necessary for
the Service Provider to fulfil the conditions of this
Contract.

request explanations in verbal and written form from the
specialists and management of the Client or
representatives of the management.

sub-contract any of its obligations hereunder to third
parties, including the necessary specialists (experts) and
attorneys-at-law.

while rendering services, copy and store the information
obtained subject to the confidentiality requirements set
out herein.

The Client undertakes to:

present questions to the Service Provider in writing in
order to receive advice or an expert opinion in written
form. Verbal advice will be provided in the presence of a
representative of the Client or by telephone. For verbal
advice, questions need not be stated in written form.

supply the Service Provider, at its request, in the required
quantities and within the agreed time-limits, with reliable
documents and reference materials necessary for the
Service Provider to render the services stipulated herein.

perform the procedural actions deemed necessary for
fulfilment of this Contract.

Capital City Complex, Moscow City Business Centre, 8, Presnenskaya Nab., Bldg. 1, Moscow,
123100, Russia. Tel: +7 495 287 44 44, Fax: +7 495 287 44 45 www.gblplaw.com

Komninekc «fopoa ctonuu» B MMAL «Mockea-Cutu», MNpecHeHckas Hab., A. 8, cTp. 1, Mocksa,
123100, Poccust, Ten: +7 495 287 44 44, daxc: +7 495 287 44 45 www.gblplaw.com

0O6wWme YOI0BHUA OKa3aHUA KOHCYJ/IbTaLlMOHHbIX yolyr

Hactosume O6wme Ycnosusi onpeaensiioT MOpsSAOK OKasaHus

WcnonHuTtenem

KOHCY/IbTAUMOHHBIX ~ YCIIYF  3aKas4uuky U

ABNAIOTCA HeoTbeMsieMoil yacTblo [orosopa N9 05-04-17/2533
ot 05 anpens 2017 roaa.

1
1.1
1.1.1

1.1.3

1.14

1.2
1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.2.4

1.2.5

1.3
1.3.1

13.2

1.3.3

MPABA N OBA3AHHOCTW CTOPOH

WcnonuuTens obssyeTcs:

KOHCY/IbTMPOBATb  3aKkasuuMka No  lopUavHecKuM
BOMpOCaM, COOTBETCTBYIOLLNM o6pasom
ChopMynMpoBaHHbIX ~ 3aka3uMkoM, Ha  OCHOBe
NPeacTaBNeHHbIX WM AOKYMEHTOB,  CMpaBOYHOM
nHdopMaumm, pasbsaCHEHUN ] 06bsICHEHUI

CneunanucToB U/ Mny pyKoBOACTBa 3aKazumka.

NpeaocTaBnsTb 3akasyuky B COOTBETCTBWM C  ero
NoXenaHusMu KOHCynbTauum MW 3KCMEepTHble
3aK104EHNS B MUCBMEHHON UK YCTHOM dopme.

NpeacTaBnsTb, B C/lydae HeoBXOAMMOCTU WHTEpPech!
3akazynKka B pas/IMUHbIX WHCTaHUMSX, B TOM 4uChe,
CynebHbIX.

ncnonHsaTbL oba3aTtensCcrBa Mo Hactostuemy [orosopy
cvnamyt COBCTBEHHbLIX CNEeuuanvcToB, CBSA3aHHbIX C
McnonHuTenem TPYAOBbIMU nnn rpaXkgaHCKo-
npaBOBbIMX OTHOLUEHUAMMU.

NcnonHuTens NMeeT Npaso:

nosy4aThb OT 3aKasumnka AOKYMEHTbI, HEOBXOAMMBIE [J1s
BbINIOJIHEHWS 06A3aTENLCTB MO HacTosweMy [Jorosopy.

nony4atb OT PyKOBOACTBa AubO OT NpeAcTaBuTENei
PYKOBOACTBa 3aKasulka pasbACHEHus, HeobXoauMble
ANA BBINOSHEHWA YCNoBuWiA HacTosawlero [orosopa.

obpawarec K CneuuanuctaM M pYKOBOACTBY
3aka3uvka nubo K NpeacTaBuTENSM PYKOBOACTBA 3a
NoJyYeHUeM pPa3bACHEHWN, Kak B YCTHOM, Tak W B
NUCbMeHHOM chopMe.

MpuBNeKaTb Ha [OFOBOPHOW OCHOBE K Y4YacTuio B
BbINOSIHEHUY 06A3aTeNbCTB MO HacTosteMy [oroBopy
TpETBUX AWMLY, B  TOM  YUCAE  HEOBXOAWMMbIX
CMeuuannCToB (IKCMEPTOB), afBOKATOB.

KonupoBaTb ¥ HaKan/wBaTb NOJIYYEHHYD B XoAde
oKasaHus ycnyr uHdopmaumio, cobmogas ycnosus
KOH(MWAEHUMANBHOCTH,  YCTAHOBNEHHbIE  HACTOAWMM
[orosopom.

3aka34uk obszyeTca:

opMynMpoBaTb B MUCBMEHHOM BMAE BOMPOCHI K
WcnonHutenio ansi KOHCYNbTaLum WAW SKCMEPTHOrO
3aKAIOYEHNA, MPEACTaBNAEMbIX MUCbMEHHO. YCTHbIE
KOHCY/bTalm  OKasbiBalOTC: B MPWUCYTCTBUK
npeacTaBuTeNs 3akasuuka Wav Mo TenedoHy v He
TpebyIoT NUCbMEHHOW hOpMYANPOBKY BOMpOCa.

npefocTasnsTh WMcnonHuTenio no ero npockbe B
HYXHOM oBbeMe 1K B  COMMacoBaHHbIE  CPOKM
AOCTOBEpPHblE [JOKYMEHTH! 1 CMpaBouHble MaTepuarb,
HeobxoauMbie WCMonHuTento ANs  OKasaHus  ycnyr,
NpeayCMOTPeHHbIX HacToaLmM [JoroBopoM.

coBeplwaTb npoueccyaibHble .qeﬁcmvm, npu3HaBacMble
HEeo6X0ANMBIMN ans BbLINONTHEHWUA HaCTosALLEero

Abu Dhabi | Berlin | Brussels | Frankfurt | Hong Kong | London | Moscow | Paris | Singapore

10puanueckas dupma Moasubnat BN AAMN exoauT B Tpynny BepsuH Nediton Neiisnep (BNMN) n ABAAETCA N3aPTREPCTBOM C OrPaHUYEHHOH
OTBETCTBEHHOCTHIO, 3aPErNCTPUPOBAHHBIMB AHFIMK U Yanbce (Bennko6putanus) (perncTpaunoHrbii Homep OC340589) no agpecy:
Saunaig Xayc, NoHaoH Bpuax, Nonpow EC4R 9HA, BenukoSpuTtanus.

Law firm Goltsblat BLP LLP, part of the Berwin Leighton Paisner (BLP) Group, is a limited liability partnership registered in England
and Wales (registered number OC340589), Registered office: Adelaide House, London Bridge, London EC4R 9HA, United Kingdom.



1.3.4

1.3.5

1.3.6

1.4
14.1

1.4.2

1.5

1.6

1.7

when so requested by the Service Provider, give
explanations and comments, verbally or in written form,
on issues relating to the subject of this Contract.

notify its specialists (staff) of the Service Provider’s right
to request any documents, reference materials or
information the Service Provider might need and to
receive the necessary explanations.

pay for the Service Provider's services in a timely manner
and in full, in accordance with the payment terms of this
Contract, including when the conclusions or
recommendations given by the Service Provider in
providing advice to the Client do not coincide with the
opinion of the Client’s specialists and/or management.

The Client is entitled to:

on agreement between the Parties, issue the Service
Provider written assignments that, after confirmation by
the Parties, will be covered by supplementary agreements
to this Contract and constitute an integral part hereof.

receive from the Service Provider information concerning
the legal acts on which the Service Provider's
recommendations, conclusions and opinion expressed in
rendering the services hereunder are based.

The Client grants the Service Provider the right to refer to
conclusion of this Contract strictly providing that the
Client’s interests are observed and none of its trade
secrets are divulged.

The Client states that it does not carry on business in the
Russian Federation, i.e., it does not have a presence in
the Russian Federation by virtue of state registration or by
virtue of a place indicated in its constituent documents,
place of management, place of its standing executive
body or place of its permanent establishment.

If the tax authority recognizes the rendering of services
hereunder as being subject to VAT by virtue of a false
declaration as per clause 1.6 hereof, the Client will refund
the Service Provider the full amount of VAT paid
hereunder, as well as the full amounts of any penalty or
fine that might be levied by the tax authority on the
Service Provider in this connection. In the event of a
change in the circumstances specified in clause 1.6
hereof, the Client will notify the Service Provider
immediately.

SERVICE FEES, THE PROCEDURE FOR PERFORMANCE
AND ACCEPTANCE OF WORK AND PAYMENT
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1.3.5

1.3.6

1.4
1.4.1

14.2

1.5

1.6

1.7

Horosopa.

npeaocTasBnaTh No npockée UCnonHUTeNs pasbacHeHUs
B YCTHOM M riMcbMeHHOW dopMe, o BonpocaM,
OTHOCALLMMCA K NPEeAMETY HacToswero Jorosopa.

AoBeCT N0 CBEACHUA COBCTBEHHBIX CNeunanncros

(coTpyannkoB) npaBo  Wcrionnutens Ha  3anpoc
HEOBXOAMMbIX ~ €My  [IOKYMEHTOB,  CMpaBOYHbIX
MaTepuanos ¥ uHdopMauum W nNOJyYeHue

HEOBXOOUMbIX PA3bACHEHUN.

CBOEBPEMEHHO ¥ B MOJIHOM 0BbeMe onlaumnBaTb ycnyru
McnonHurena B COOTBETCTBUM  C  YCNOBUSAMU
HacToswero [oroBopa O MNOpAAKe pac4eToB, B TOM
uucne B Cny4asx, KOraa BbiBOAbI U pekoMeHAauuw,
W3MIOXKEeHHblEe Wcnonuutenem B pamkax
KOHCY/IbTUPOBaHMS  3aKa3uuka, He cornacyiotes C
TOYKOW 3peHUs CrneuuanmucTos W/Win  PYKOBOACTBA
3akazuuka.

3aka3uuK MeeT npaso:

Bbl@BaTh McnonHuteno no cornacoBaHuio CTOPOH
MUCbMEHHbIE 3aAaHns, KOTopble Moc/e YTBepXAeHus
CropoHamu oopMnsoTCA JOMOSIHATENbHbIMM
COrnateHMsIMN K HacTosLeMy JOroBopy U COCTaB/IAOT
€ro HeOTbEM/IEMYIO HaCTb.

nonyyate  or  WcronHutens  uHdbopMaumio 0
HOPMaTMBHbIX  MPaBOBbIX  aKTax, Ha  KOTOpbiX
OCHOBbLIBAIOTCSl PEKOMEHAAUMM, BbIBOABI U  MHEHWe

WcnonkuTens, BhiCKa3aHHbIE B paMKax OKa3aHWus ycnyr
no HacTosiluemy [lorosopy.

3aKkazuvk  npepocTaeBnser  McnonHuteno  npaeBo
CChNATLCR  Ha  akT  3awlloYeHus  HacToAlero
[loroBopa WCKIHQUUTENbHO MpK YCNoBUKM COBMIOAEHNS
WHTepecos 3akasumka 1 6e3 pasrnalleHus CBefeHWi,

COCTaBASIOLMX  €ro  CIyXebHylo  (KOMMep4Yeckyto)
TamnHy.
3aKasunMK  3asBfSieT,  4TO  HE  OCYLIEeCTBAseT

LeNTeNbHOCTL Ha TeppuTopun Poccuiickoin deaepauun,
TO ecTb He uMeeT QaKTUUECKOro NPUCYTCTBUAR Ha
Tepputopun  Poccuiickoii  defepaumu  Ha  OCHOBE
rocyAapCTBEHHON perucrTpauun inbo Ha OCHOBaHUM
MecTa, YKa3aHHOro B ero yupeauTenbHbIX IOKYMEHTax,
MecTa ynpaBieHUsl, MecTa HaxoX/IEHNs ero MoCTOAHHO
NefCTBYIOLLEro  UCTIONHUTENBHOrO — OpraHa, Mecta
HaXOX/AEHWUS NOCTOAHHOIO NpeACTaBMTe bCTBA.

B cilydyae nNpu3HaHMWS  HAJIOrOBbIMWM  OpraHamu
OKa3blBAaeMbIX YCiyr Mo  HactosweMmy [loroBopy
noanexatmx obnoXxerno HAC no
NpUYMHE HEAOCTOBEPHOCTU 3anBfIEHUA, W3/IOXKEHHOrO
B n. 1.6 [JoroBopa, 3aka3uuk 0653yeTca BO3MECTUTB
Wcnonkutens Bclo cymmy ynnadenHoro HAC no
HacTtosleMy [oroBopy, @ TalKe BCE CYMMbl MEHU W
wrpados, KkoTopble  MOryT  ObiTb  HauWCnieHbI
VCNONHUTENIO B 3TOMN CBA3M HANOroBbIMW OpraHamu, B
Crlydae M3MeHeHUa 0BCTOATENbCTB, yKa3aHHbX B M. 1.6
[orosopa, 3akasuuk 0693yeTcs He3aMeanmmTensHo
W3BECTUTb 06 3TOM MCnonHnTeNs.

CTOUMOCTb YCIIYI, NOPSIAOK COAYN-NMPUEMKK N
PACHETOB



2.1  The Service provider fee under the present Contract is
calculated by multiplying the total number of hours
actually spent by the Service Provider's staff in fulfilling
the obligations hereunder by the individual staff-member's
rate (cost per hour of service provision). Depending on
the position held, the Service Provider's hourly rates per
specialist will be as follows:

2.1

CroumocTs  ycnyr McrionHutens Mo HacToAWweMy
[loroBopy onpegensieTcsd nyTeM YMHOXeHus ObLero
KONMYecTBa (haKTyYecKu 3aTpadeHHbIX cneunanueTamm
WcnonHuTens 4YacoB MNpU BbINOSIHEHWW 0693aTenbCTs
rno HacroseMmy JoroBopy Ha CcTaBky (CTOMMOCTb
OHOrO  4Yaca OKasaHus  yoIyr)  KOHKPETHOro
cneuvanucTa. CToMMOCTb OAHOIO Yaca OKasaHwus ycnyr
cneumanucToB VicnonHWTens, B 3aBUCUMOCTW OT paHra
byneT 3KBMBaNEHTHa:

Position/ [JonxHOCTH

Hourly rates (in USD)/Crasku (B Jonnapax CLLUA)

Partner/[MapTHep 550 - 750
Associate Director/ Head of Group / PykosoanTens Hanpasfiesuns 450 - 550
Senior Associate/ CTapwmit 1opucT 350 - 450
Associate / IOpuct 200 - 350
Junior Associate / Mnaawmi opuct 125 - 200
Paralegal / NMomowHuK topucTa 80 - 100
plus valid taxes NJOC NPUMEHMUMbIE HAaNoru

Depending on the position held, the hourly rates per trademark | CroMMOCTb OfHOro 4aca oOKasaHus  ycnyr -MaTeHTHbIX

attorneys and translators will be as follows:

noBepeHHbIX U NepeBOAYMKOB ByAET IKBUBANEHTHA:

Position/ JomkHocTb

Hourly rates (in USD)/Crasku (8 Jonnapax CLLA)

Trademark Attorney/ MNaTeHTHbI NOBEPEHHbI 250 - 350
Assistant  Trademark Attorney / ACCWCTEHT MaTEHTHOro 110 - 180
NOBEPEHHOr0

Translators (written translation)/ [NepeBogunky (ITMCbMEHHBIN 90
nepesoa)

Translators (interpreting services)/ [lepeBoaqvkM  (YCTHBIN 140
nepeson)

plus valid taxes

NAKC NpUMeHNUMbIE HaJIOMn

The Client acknowledges that the rates may be altered by the
Service Provider but always subject to at least 30 (thirty) calendar
days notice to be given to the Client.

2.2 After a service has been rendered or on expiry of one
calendar month during which advice was provided to the
Client, the Service Provider will send the Client a Report
on services rendered (hereinafter - the “Report”), an
invoice for services rendered (hereinafter - the “Invoice”),
an Acceptance Certificate for services rendered
(hereinafter - the “Acceptance Certificate”).

2.3 Within 20 (twenty) calendar days of receipt of the Report
and the Invoice, the Client shall review the Report and
either pay the Service Provider’'s Invoice for the duly
rendered services or send the Service Provider a well-
grounded, written refusal to pay (hereinafter “objections
to the Report”). The Client shall send the Service Provider
a signed copy of the Acceptance Certificate within 20
(twenty) calendar days of its receipt (in case objections to
the Report).

2.4 Competent and timely performance by the Service
Provider of its obligations to provide a service or advice
within a specific period of time will be deemed proved on
either of the following dates, whichever occurs earlier: the
payment date of the Invoice or the expiry date of the 20
(twenty) calendar days following receipt of the Report by
the Client, provided there are no objections to the Report.

2.5 All payments under this Contract are to be made directly
to the Service Provider’s bank account in US dollars.

2.6 All expenses incurred in connection with remittance of

CTOpOHbI COrnawaroTcs, 4YTO pa3Mep CTaBOK MOXeT 6bITb

N3MEHEH no

ycMoTpeHmio  McnonHutens,  Ho o C

npeaBapuTebHbIM  yBEAOMIIEHMEM 06 3TOM 3akasuyvka He
MeHee deM 3a 30 (TpwuauaTb) KaneHAapHbiXx AHe#H Ao
COOTBETCTBYIOLLEr0 U3MEHEHMUS.

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

Nocne okazakus ycnyrv Win UCTEYEHUS KaneHAapHOro
MEeCAUa, B TEUEHWE KOTOPOro 3aKasuuky OKasbiBasvchb
KOHCynbTauun, UcnonHutens HanpasnseT 3akasquky
OTueT 06 okaszaHHbIX ycnyrax (aanee - OTYeT), CHeT Ha
onyiaty ycnyr (ganee - C4YeT), aKT caauu-npuemku
oKasaHHbIX ycnyr (nanee - AKT).

3akasumMk obs3aH B TeueHue 20 ([Baauatb)
KaneHaapHbiX AHEN C MoMeHTa nonyyeHus OTueTa M
Cuera, paccmoTtpeTe OTtdyer, u, Jmbo onnatutb nNo
Cuety WcnonHutens okasaHHble AO/HKHBIM 06pasoM
ycnyru, nnbo HanpasuTb VCMOMHUTENIO MUCbMEHHbIN
MOTMBMPOBaHHLIA OTKa3 OT onjartel yciyr (aanee -
Bo3paxkeHns no OT4eTy). 3akazdumk B Teuenue 20
(Bapuath) KaneHAApHbIX AHEN C MOMEHTa NoNyyYeHus
AkTa, o06s3yeTca HanpasuTe McnojsHuTemo  ero
3K3eMNNAp, NOANUCAHHbLIA CO CBOEW CTOPOHbI NWbo C
NoMeTKaMy O HanWuUyU BO3PAXeHWH K ycnyram (npwu
Hamuuu Bo3pakeHui no OTueTy).

PaKkT KayeCTBEHHOMO W CBOEBPEMEHHOrO BbINOAHEHWS
UcnonHutenem  co6CTBeHHbIX — 06A3aTenbcts  no
OK@3aruI0 YCIiyTu WAW NEpUoay KOHCYNbTUPOBaHVIA
cyMUTaeTCs AoKasaHHbIM B 6onee paHHIo w3 AaT: AaTta
onnathl CueTa wnv pAata wucreuveHus 20 (Asapuatw)
KaneHAapHbLIX AHEN C MOMEHTa NoslydeHUs 3aKka3unkoMm
OT4eTa, Npy OTCYTCTBUM BO3paxkeHuit no OTueTy.

Bce nnatexu B pamkax Hactoswero [orosopa
OCYLLECTB/INIOTCA  HEMOCPEACTBEHHO Ha  pacyeTHbIN
cyeT NcnonHutens B gonnapax CLUA.

Bce pacxoabl no OCyLllecCTB/ICHUIO nepeesoaoB




3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

4.2

funds to the Service Provider’s bank account will be borne
by the Client.

LIABILITY OF THE PARTIES

1t is expressly understood by the Client that advice, expert
opinions and recommendations given by the Service
Provider hereunder are the opinion of the Service
Provider’s specialists, based on their interpretation of the
current legislation applicable to a specific case or situation
in which the Client is involved or on which advice is
provided.

Said opinion may not coincide with the opinion of
representatives of the government controlling authorities
or other experts in the given sphere, including employees
of the Client’s counterparties. The Client is also aware that
the risk of conflict between it and the controlling
authorities and/or between it and its counterparties,
employees, etc. will be minimised but not eliminated by
following the Service Provider’s recommendations.

The Service Provider will be liable to the Client for actual
harm caused to the latter if it is proved that said harm
arose as a consequence of implementation of
recommendations made by the Service Provider in
contravention of the rules of the current Russian
legislation.

The Service Provider will not be held liable for erroneous
recommendations or losses incurred by the Client as a
resuft of following said recommendations if they were
incorrect as a consequence of being based on inaccurate
source documents, accounting and/or any other
information furnished by the Client.

The Service Provider’s professional liability with respect to
the services provided hereunder (including all
amendments to this Contract and appendices hereto) is
insured.

For delayed payment for the services of the Service
Provider, at the demand of the Service Provider, the Client
shali pay the former a penalty in the amount of 0.2 per
cent of the unpaid price of the services for each day of
delay. The levying of a penalty and interest will not
release the Party guilty of violating the terms of this
Contract from specific performance of its obligations.

CONFIDENTIALITY CLAUSE

The Parties shall keep confidential any information and
data to be provided to either of them hereunder and
neither Party shall divulge or disclose facts and
information to third parties, partially or fully, without prior
written consent from the other Party.

Unless otherwise stated in this contract, the Service
Provider undertakes not to use the facts or information
received while performing this Contract for any purposes
without prior written consent from the Client, and the
Client undertakes not to use such information without

3.2

3.3

34

3.5

3.6

4.2

NEeHeXHbIX CpeacTB Ha cyeT  Mcnonuutens Hecet
3aKasuunk.

OTBETCTBEHHOCTbL CTOPOH

MMeeTca  scHOE  MOHWMaHWe  3akasyukoM  Toro
06CTOATE/IbCTBE, UTO  KOHCY/bTauuu, 3KCnepTHble
3aK1H0YEHMS " niobble pekoMeHAauny,
npefocTasfieHHsble YicnonHuTeneM B COOTBETCTBUW C
ycnoBusAMKM - HacToswero  [oroBopa, — SIBASIOTCS
BbID@XKEHWEM MHeHWa cneuuanuctos WcronHutens,
OCHOBAHHOM Ha TONKOBaHMM UMW  [EUCTBYIOWIErO
33KOHOAATENbCTBA, MPWMEHUMOTO K KOHKPETHOMY
NPaBOOTHOLIEHWIO, YYACTHUKOM KOTOPOTO SBAsieTCcs
3aKasuuk WM K NOBOAY, MO KOTOpoMy AaeTcs
KOHCY/bTauus.

YKa3aHHas TOYKa 3PEHMs MOXET He COoBMajatbh C
TOYKOM 3peHus nNpeACTaBuTENEel oOpraHoB BRacTy,
MHBbIX CMEUMannCTOB B A3HHOM 06nacTv, Bwmodas, B
TOM YUCNE, COTPYAHMKOB KOHTPAareHToB 3aka3uuka,
3aKasuMK TaKkKe MOHUMAeT, YTO PUCK “KOHAMUKTE
MEXAY HUM M KOHTPOJMPYIOWMMU OpraHamu w/wmm
MEXZY HUM 1 KOHTpareHTaMu, paboTHYKaMu 1 T.4. npy
CNefloBaHMU  pekoMerpauvaMm  WcnonHuutens  byaer
cBeAeH K MUHUMYMY, HO HE UCKITIOYER.

WcnonHutenb  HECET  OTBETCTBEHHOCTb  repeq
3aKasunMkoM 3a peanbHbll  yllepd, HaHeCceHHbIN
nocneaHeMy, ecnu 6yaeT AoKasaHo, UTO Takowu yuwepb
BO3HWK BC/EACTBME peanu3auni NpeaocTaBieHHbIX
VicnonHuteneM  pekoMeHaauuid,  NpOTUBOpEeYalLLymX
HOpMaM fle/icTByIoLLEro B PO 3aKoHoAaTENbCTBA.

MCnonHUTENb HEe MOXET HeCTUM OTBEeTCTBEHHOCTW 3a
HEMpaBWIbHOCTL  CBOWX  peKoMeHgauMi U1 3a
BO3MOXHble YBbITKM  3aKa3umka, MOHECEHHble B
pe3ynbTaTe CiefoBaHNA TaKUM PEKOMERAALMSM, ecnn
ux HENpaBwWIbHOCTb ABNACTCS CneacTBMEM
HEOCTOBEPHOCTH NepBUYHbIX [IOKYMEHTOB,
Byxranrepckoit  OTUETHOCTM W/Unu  JIloBo  MHOM
UHbOPMaLUK, NPeaoCTaBAEHHON 3aKa3unKoM.

MpoceccroHanbHas OTBETCTBEHROCTL  McnonHutens,
OTHOCSLLASCA K OKa3biBAEMbIM WM MO HACTOALLEMY
Horosopy ycnyram  (BKA4Yas  BCE  M3MEHEHus
Hactoswero /[loroBopa W MPUNOXKEHUS K Hemy),
3acTpaxoBaxa.

3a npocpodky onnaTtel ycnyr WcnonHutens no
TpeboBaHUIO  nociefHero  3akas3uuk  ynjaduBaer
Ucnonvutento neHy B pasmepe 0,2 MpoLeHTOB
HeONMauYeHHO! CTOMMOCTM YCUyr 3a KaXAbll AeHb
NpoCpouUKM, B3biCkaHue nNeHW W MPOLEHTOB He
ocBoboxaaer  CTOpOHy,  HapywiuMBllylO  yCNOBuS
HacTosilwero [loroBopa, OT MCNOJSHEHUS 0653aTesbCTB

B HaType.
KOH®UAEHUMANBHOCTD

CTOpOHbl  0BA3YIOTCS  XparuTb B TallHe ntobylo
uHdOpMaLMIO 1 AaHHblE, NPeAOCTaBisfeMble Kaxoi
CTopoHOW B CBSI3W C WCTONHEHWEM HACTOALLEro
[Jorosopa, He packpbiBaTb U He pasrfiawarb TPeTbUM
nMuaM  NOAHOCTBI  WAW  YacTWyHO  paKTel U
uHcopMaunio 6e3  nNpeaBapuTENbHOTO  MUCbMEHHOTO
cornacusl  CooTBeTCTByloweld CTOPOHbI  HACTOSILLEro
[Horosopa.

WcnonHuTesb 0653yeTcs He MCNonb30BaTh GakTbl Uin
MHoOpMaumMo,  NOAYYEHHbIE  NpYU  UCTIONHEHUN
HacTosiwero [Jorosopa, ans Mobbix Uened  6es
npefBapUTeNbHOrO NMUCLMEHHOTO COTrNacus 3aKa3uuka,
3aKkasuMK 0693yeTcs He WCMOo/b30BaTh MOJTYHEHHYIO
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prior written consent from the Service Provider, with the
exception of the information set out in the Service
Provider’s Report. At the same time, however, the Client
undertakes not to publish the Service Provider’s Report in
any form and in any way, either in full or in part, without
prior written consent from the Service Provider unless
otherwise provided hereof.

The Parties have agreed to treat information on the price
of the Service Provider’s services hereunder (the contract
price) as a commercial secret not subject to disclosure
without the written consent of the other Party.

DISPUTE RESOLUTION

Any dispute, controversy or claim that might arise out of
or in connection with the present Contract (agreement),
or the execution, breach, termination or invalidity hereof,
is to be settled by the International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce and
Industry of the Russian Federation (hereinafter the
“ICAC") in accordance with its Rules.

In the event of any dispute between the Parties
concerning recovery of monetary funds subject to
payment hereunder or in connection herewith, the Party
that sues as the claimant may, at his own discretion, file
a claim with the Moscow Arbitration Court or the ICAC in
accordance with clause 5.1 above.

Before filing a claim with the ICAC or the Moscow
Arbitration Court in accordance with clause 5.2 above, the
Party undertakes to send the other Party a written pre-
action claim and a written notice in relation to the chosen
dispute resolution method at least 5 (Five) working days
before filing the claim.

The terms of hereof apply to all appendices and addenda
executed by the Parties hereto and will remain in force
after termination hereof.

MISCELLANEOUS

The Client agrees that provision by the Service Provider
of services hereunder will not hamper the Service
Provider in rendering services to third parties, in
consideration of the provisions of the present division
hereof.

For the purposes of this Contract, a conflict of interest will
mean a situation in which the Service Provider or its
associated offices owes separate duties to act in the best
interests of two or more clients in relation to the same or
related matters, and those duties conflict, or there is a
significant risk that those duties might conflict. In such a
situation, or if the Service Provider or an associated office
discovers relevant information while acting for other
clients but making disclosure to the Client would conflict
with the Service Provider's duty to those other clients, the
Service Provider may refuse to render, or to continue to
render, consulting or legal representation services to the
Client with respect to the matter concerned.
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nHdopMaumio 6e3  npeABapUTENbHOrO  MUCHMEHHOIO
cornacus Wcnonnutens, 3a UCKITIOYEHMEM
uHdOpMaLMK, U3NoxeHHoW B OTyeTe McnonHutens.
OaHako npu 3TOM  3aka3umk  06A3yeTcs  He
ny6nvkosaTte B M06oM Buze 1 nobeiM cnocobom OtyeT
UcnonHurenss  MOMHOCTBIO WM YacTuuHo, 6e3
npeasapuTensHoOro NUCbMEHHOTO cornacvs
WcnonnuTens, ecnu MHoe He yCTaHOBMREHO HAaCTOALMM
JorosopoM.

CTOpOHbI  AOrOBOPUANCH  CYMTaTb  CBEAEHUS O
CTOMMOCTU  ycnyr WCNOAHWTENS MO HAcTosWeMy
[Horosopy (UeHe AOTOBOpa) KOMMEPYECKONA TaitHOM, He

noanexalleit  pasriaweHuio  6e3  NUCbMEHHOro
cornacvs apyroi CTOpOHbI.

PA3PELLEHWE CNOPOB

Bce crnopsl, pasHornacus WM TpebosaHns,
BO3HUKalOLLME u3 HaCTOSLIEro [orosopa

(cornalwenus) vnM B CBA3M C HUM, B TOM uucne
Kacalowpecs ero NCNONHEHUS, HapyLieHus,
MPeKpawenns Wi HegelCTBUTENbHOCTY, MoAnekaT
paspelleHnto B MeXAyHapoaHOM  KOMMEpYECKOM
apbutpaxxHoM cyae npu  TOproBO-NMPOMLILIEHHOM
nanarte Poccuiickoil ®epepauuu (ganee - «MKAC ripu
TIM PO») B COOTBETCTBUU C €ro PernaMeHTomM.

B cnyyae Bo3HukHOBeHus mexay CTopoHamu cnopa o
B3bICKaHWM AEHEXHbLIX CPeACTB, NOANEXKaLUMX onnaTe
no [orosopy wnm B cBA3M C HuM, CTOpOHa,
BbICTYNawwas WCTUOM, MOXET Mo CBOeMy BbiGopy
nofaTtb UCK B ApbuTpaxkHblil cya ropoaa MOCKBbI Uau
8 MKAC npu TNN P® B cooTBeTCTBMM C N, 5.1 BhilLe.

fo nogaun ucka Bo MKAC npu TNM PO wan B
ApbutpadkHblid cyn ropoa MOCKBbI B COOTBETCTBMW C
rn. 5.2 sbiwe CropoHa obsizyeTcs HanpaBuTb Apyroi
CropoHe nuCbMeHHYl0 AocyAeBHYI0 MPETEeH3UIo W
yBeloMNeHne KacaTeslbHO  BblGpaHHOro  criocoba
paspewenns cnopa 3a 5 (MNate) paboumx aHel Ao
faTbl NoAaYn UCKOBOTO 3asBNEHUS,

YCoBUS HacTosLLero pasgena nMpUMEHIOTCA KO BCeM
NPUNOXEHWUSM M AOMNONHWTENLHLIM  COTTIALLIEHMUSM,
3ariodeHHbIM CTopoHaMu K HacToawemy [orosopy, a
TaOKE COXPaHSIOT CBOKD CWY MOCAE NpeKpalleHus
AelcTBUS HacToswero Jorosopa.

MPOYUE YCNOBKA

3aKka3umMK Ccornawaercs ¢ TeM, U4TO OKasaHwe
WcnonuuTtenem ycnyr no HacroseMy [orosopy He
npenaTcrByeT  okasaHwilo  ycnyr  McnoaHutenem
TPETbUM JMLAM, € Y4eTOM MONOXKEHWUA HACTOALIEro
pasgena O6wwx Ycnosuit Jorosopa.

B uUenax Hacroswero /[loroBopa  «KOH(AMKT
MHTEpecoB»  O3Ha4aeT  CuTyaumi, B  KOTOPOi
WcnonHuTenb wav CBS3aHHble € HUM U@ HecyT
oTAenbHble  obs3aTenbCTBa MO OCYLWECTBAEHUIO
DeACTBUIA B MHTepecax ABYX Wiu 6osiee KIMEHTOB MO
OAHMM U TEM >Xe WK CBA3aHHbLIM BOMpPOCaM W KOraa
Takve obs3aTesibCTBa BCTYMNAOT B NPOTUBOPEUME ApPYr
C [PYroM Mav KOrAa CyWecTBYeT 3HaUMUTEbHbIA pUCK
NpoTUBOpeYMst Takux 0683aTensCTB, B Takoi cutyaunn
W B Clyyae, eciiv npu OCYLLEeCTB/IEHUN OeNCTBUIA B
MHTEpecax Apyrux KIMEHTOB WCNOMHUTEMO  uan
CBSI3GHHOMY C HWM NMUy CTaHOBMTCA UW3BECTHA
CYWEeCTBEHHas WHOPMauuMs, packpbiTe KOTOPOW
3aKa3zunky byaeT npoTUBOpeUUTHL 0BA3aTENLCTBaM
VicnonHutena nepef TakuMu  APYrUMW  KIWEHTaMM,
McnonHuTenb BnpaBe OTKasaTbCA OT MPegocTaBsieHus
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Written documents transmitted by fax or e-mail will have
legal force.

PROCEDURE FOR DRAWING UP INVOICES

The Parties have agreed the following procedure for drawing up
invoices for services rendered in accordance with this Contract:

Billable time

0)

(i)

(i)

(M

(if)

(iii)

(iv)

W)

Project fulfilment

the services of the Service Providers' professionals will be
paid according to the rates specified in clause 2.1. of the
Contract.

The Client acknowledges that the rates may be altered by
the Service Provider but always subject to at least 30
(thirty) calendar days notice to be given to the Client.

Internal discussions

In order to fulfil the Client's assignment most effectively,
using the entire collective experience of the Service
Provider's attorneys, the legal personnel entrusted with
the given assignment may discuss it among themselves in
as far as necessary. In this case, time spent by the
attorneys participating in the project will be included on
the invoice.

If the issue is not a standard one, requires an innovatory
approach or special solutions to the tasks set by the
Client, to this end, conferences may be held on the topic
by the attorneys participating in the project with other
experts. In this case, the time of all the attorneys taking
part in the discussion will be included on the invoice.

Travel and waiting time

Travel time is the time actually spent by the Service
Provider's professionals on city, inter-city and international
travel in connection with rendering services under a
specific project;

Travel time during working hours will be paid for at 100%
of the rate for the Service Provider's professionals
specified in clause 2.1. of the Contract.

Travel time during non-working hours will be paid for at
50% of the rate for the Service Provider's professionals
specified in clause 2.1. of the Contract.

Waiting time (such as time waiting for aircraft departures
in connection with non-flying weather, for technical or
other reasons) will also be paid for.

If, during a journey, given the necessary conditions, work
is performed in connection with provision of services under
this Contract (such as preparation of a legal opinion,
preparations for court hearings, study of documents, etc.),
invoices will be issued only for the given work, while
travel time will not be paid for.

6.3
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6o MpOAOIKWUTL  MpPeaocTaBnisiTh  3aKasuuky
KOHCYNbTaUWMOHHbIE  YyCIyru — wau  ycnyru o
npeacTaBneHNIo NpaBoBbIX UHTEpPEecoB no

COOTBETCTBYHOLLEMY BONPOCY.

MUCbMEHHbIE [OKYMEHTHI, nepeAaHHsie CTopoHaMu Mo
baKkcy WNu 3NEKTPOHHON MOUTE, UMEIOT HOPUANYECKYIO
cuny.

MNOPAAOK ®OPMUPOBAHNA CHETOB

CTOpOHbI COrflacoBany cneaylowmin nopsanok (opMupoBaHua
CYETOB 3a YC/Yry, OKa3blBaeMble B COOTBETCTBMU C HACTOSLLIUM
[oroBopom;

OnnaymBaeMoe Bpems

0)

()

(if)

0)

(ii)

(iii)

(iv)

)

BbinonHexve npoekra

YCNyru cneumnanuctoB VCNOMHWTENs onnaqvBaloTcs B
COOTBETCTBUM CO CTaBKaMW, Yka3aHHbIMW B MyHKre, 2.1
Horosopa.

3aKasuuk nNpusHaer, 4TO pa3Mep MO4YacoBblX CTABOK,
npeaycMoTpeHHbIX [OoroBOpOM, MOXeT 6biTb M3MEHeH
No YCMOTpeHUio VICmonHuTens, HO ¢ NpeABapyUTenbHbIM
yBeAoMsieReM 06 3TOM 3aka3umka He MeHee YeMm 3a
30 (TpuauaTb) KaneHAapHbLIX gHeN.

BryTpeHHUWe obcyxaeHus

Ons Toro 4ToBbl BLINOJIHUTL MOpy4YeHWe 3aka3uuka
Hanbonee 3ddekTNBHBIM 06pasoM C UCMOL30BaHNEM
BCEro KOMNEKTUBHOrO onbita opuctosB WcnonHutens,
IOpUANYECKUIA  MepcoHan,  KOTOpPOMY  MOpyYeHo
3aHMMaTbCs NMPOEKTOM, MOXeT obcyxaaTb ero mexay
coboil B npeaenax Heobxoammoro. B aTom cnyuae B
CUET BKJIIOHAETCS BPeMA, 3aTpayveHHOoe y4acTBYOLLMMA
B NPOEKTE KOPUCTaMu.

Ecnm BONpoc He SBASIETCS CTaHAapTHbIM, Tpebyer
MHHOBALMOHHOIO NOAX0Aa, OCOBLIX pelleHuit 3ajaun
3aKkasdmka, TO B 3TUX LeNsX MOryT rMpoBOAUTBLCS
COBeLLAHWS IOPUCTOB, YYacTBYIOWMX B MPOEKTE, C
APYTMMU CrieuuanucTamn B JaHHoM Bompoce. B aTom
C/lydae BpeMs BCEX IOPUCTOB, NMPUHUMABLLKUX y4yacTue B
06CYKAEHMM, BKIIIOYAETCS B CYET.

Bpems B nyTu/ OxxmaaHve

BpemMs B nytm — 310 BpeMA BHYTPUIOPOACKMX,
MEXIYropoOAHNX W MeXAYHapOAHbIX  MNepeessos,
bakTudecku 3aTpayeHHoe cneuvanicTamm
WcrionHutens B CBA3M C OKasaHWeM YyCIyr o

onpeneneHHoMy NpoeKkTy

Bpems B nyTM B pabouee BpeMsi OMNJayuBaeTcs B
pa3mepe 100% craBkM cneumanuctos WcnonHuTens,
ykasaHHoii B nyHkte 2.1 [Joroeopa.

BpeMs B nyTu B Hepabouee Bpems onna4nBaeTca B
pasmepe 50% CTaBku cneunanucTos WcnonHurtens,
yKkaszaHHoW B nyHkre 2.1 [loroBopa.

OnnaunBaeTcs Takke BpeMs OXuAaHus (Hanpumep,
OXWAaHMe BblUleTa B CBA3SW C HENETHOW NOroaow,
TEXHUYECKMMU 1 Ap. NPUUUHAMM)

Ecnnm BO BpeMsl Moe3fku NpW Hannumm HeoBXoanMbIX
yCnoBuiA NpoBoAMTCA paboTta, CBsi3aHHas C OKasaHWeM
ycnyr  no  Hactosiwemy  [oroeopy  (Hanpumep,
MOAroTOBKA MNPaBOBOMO 3aK/IOYEHWs, MOArOTOBKA K
cynebHbIM CYLIaHUAM, U3y4eHne JOKYMEHTOB M T.M.),
TO CYETa BLICTABNSIOTCA TOJIBKO 32 AaHHylo paboTy, a
BPEMSA B MyT¥ IONOJHATENIbHO HE OMJIa4MBaETCs.



0)

(i)

(iii)

()

@

0

(in
(i)

Unbillable time

Time spent introducing a new attorney to a case in the
event that changes in the Service Provider's legal team
participating in the project are for internal reasons
(vacation, sickness, etc.).

Time spent determining the existence of a conflict of
interests.

Time spent drawing up invoices or responses to questions
from the Client concerning invoices.

Time spent drafting and negotiating this Contract.

Costs

The Service Provider's remuneration will be increased by
the costs incurred by the Service Provider in rendering the
services. Such expenditures inciude, in particular:

Government fees.

Services of third parties engaged by the Service Provider
for rendering of services within the scope of the project.

Business  trip of the Service Provider's

professionals.

expenses

For the purposes of this Contract, the above-mentioned
travel expenses will be deemed to include:

air and rail fares (during long flights (over 3 hours), when
there is no opportunity to rest before the beginning of the
working meeting or court hearing or there is a need and
opportunity to combine the flight with preparation of
documents on the Client's project, with preparation for the
court hearing or meeting, for the purpose of effective
fulfilment of the Client's assignment, business class tickets
may be purchased);

per diem (in accordance with the effective legislation);

hotel accommodation expenses actually incurred at the
place where the services are provided,

To maintain high quality of the rendered services, ensure
effective protection of its Client’s rights and interests and
to comply with the confidentiality requirements, on their
business trips, whenever possible, the experts of the
Service Provider should be accommodated in a hotel
providing the following services: safe-deposit box in the
room, Internet, inter-city/ international telephone.

Actually incurred transfer costs from an airport (railway
station) to the place of stay or work and back, unless the
Client provides transportation for the Service Provider's
employees;

Postage, courier services and other costs of sending
documents.

Notarisation service costs.

Transport expenses of the Service Provider's personnel.

In pursuance of article 4 hereof, to ensure proper confidentiality of
information provided by the Client, the experts of the Service
Provider are prohibited from using public transport when carrying
any documents (original and/or copies) containing confidential
information.

If, in order to ensure effective protection of the rights and

0]

(1

(iif)

(iv)

M

)

(i)

(iii)

HeonnaynBaeMoe BpeEMA

BpeMms Ha BBE/IEHVE B KYPC Aena HOBOTO IOPUCTa, ecnu

W3MeHeHuss B COCTaBe LpWAMHYEecKoro mnepcoHana
WcnonHuTens, y4qacTBYOLWEero B MNPOEKTE, Bbi3BaHbl
BHYTPMNPOM3BOACTBEHHBIMM  MpudnHamMu  (OTNYCK,
6onesHb 1 T.4.).

Bpema, 3aTpayeHHOE Ha OMPEAENeHWE  Hannyus

KOHMIMKTa MHTEPECOB.

BpeMs, 3arpayeHHoe Ha MOArOTOBKY CHETOB wunu
OTBETOB Ha 3anpochbi 3aKa3umka KacartesibHO CYETOB.

Bpems, 3aTpadeHHOe Ha MOATOTOBKY W COrnacoBaHune
HacToswero forosopa.

Pacxoabl

BosHarpaxaeHve WCnoiHWTENS YBEIUYMBAETCR Ha
CYMMY pacxofoB, KOTOpbie WcnonHutenb NoHec B CBA3U
C okasaHueMm ycayr. K TakuMm pacxofam, B, HaCTHOCTU
OTHOCATCA:

CyMMbl
BroIKeT.

roCyAapCTBEHHbIX MOWMH, YnJjladeHHble B

Ycnyr TpeTbUX AL, NpUBAEKaeMbIX WcnonHuTenem
ANS OKasaHwsl YCNyr B paMKax npoexTa.

KoMaHAMPOBOUYHbIE pacxogsl crneunanucToB
NcnonHutens.
Mon CyMMoW pacxozos, CB$SI33HHbIX C

KOMaHAUPOBaHWEM CneynanucTos WcnonHutena ana
uenel Hactoswero loroBopa NoHUMaeTcs:

CTOMMOCTb aBua U />xenesHoaopoXHbix 6unetos (Mpu
ANMTenbHbIX nepenetax (Gonee 3 uacoB), KOrAa
OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTb OTAbIXa Nepeq paboyeit
BCTpeueit, cynebHbIM 3acedaHyneM, vy CyllecTsyeT
HeobX0AUMOCTb N BO3MOXHOCTb COBMECTUTH NEpEneT C
MOArOTOBKOM [IOKYMEHTOB MO NPOEKTY 3aKasuuka,
NOATOTOBKOM K cyfeGHOMY 3acefaHvio, COBELLaHuio, B
Lensax 3beKTUBHOMO BbINOJHERVA 3alaHns 3akasuvka
MOrYT npuobpeTaThes 6UneThl GUBHEC-KIIACCa));

cyTouHble (B COOTBETCTBMM C  AGWCTBYIOLUMM

3aKOHOLATENLCTBOM);

('baKTMLIECKaﬂ CTOMMOCTb NPOXWBaHUS B rOCTUHMLE NO
MECTY OKasaHus ycnyr;

B uensx  MoafepXaHwus  BbICOKOro  Kauecrsa
OKa3biBaeMbIX YCAyr, 3gGekTBHON 3aWuTel Npas u
WHTepecoB 3aKkasuuka, a Takke Ansa cobniogervs
KOHMUAEHUMANBHOCTM UHMOPMaLNK, MPU HAXOXKAEHUN
B KOMaHOMpoBKe creuuanuctbl WcnonHutens no
BO3MOXXHOCTU  [IOJDKHbI  NPOXMBaTbL B TOCTUHWLAX,
NpefoCTaBsOIMX  Clefyiolye  yonyri:  ceiip 8
HOMEpEe, WHTEPHET, MeX[yropoAHss/MexayHapoaHas
CBAI3b,

(hakTuyeckas CTOMMOCTb Tpoesga OT  a’ponopTa
(Bok3ana) Ao MecTa NpoXuBaHWs/paboTel U 06paTHO, B
cnyyae, ecnm 3akaszduk He 06ecneunT TPaHCMopTOM
creumanucTos Mcnonnurens.

[MouToBbIE paACXoAbl, Kypbepckue ycnyrh w  wHble
pacxo/ibl Ha NepecbiIky JOKYMEHTOB.

Pacxogbl Ha yc/yru HoTapuyca,

TpaHCNOpTHbIE pacxoabl CNELManncTos WcnonHutens.

Bo UCMOMHeHUe NoNoXeHWid cT. 4 Hactoswero [orosopa B



interests of the Client in consideration of the circumstances and/or
on agreement with the Client in view of the particular urgency of
the assignment, a Service Provider's professional renders services
on the Client's project during non-working hours after 18.00, at
weekends or on bank holidays, the Client will pay the invoices for
taxi travel to the place of residence of the Service Provider's
professional after 22.00.

o Reports on services rendered

Together with the invoice, a report on services rendered will be
sent to the Client. The Report includes:

M Surname of each of the Service Provider's professionals
rendering services.

(i) Date on which the services were rendered.

iii) Detailed description of the services rendered, if necessary

indicating the person who submitted the relevant request.

Hourly rate of each of the Service Provider's professionals
rendering services.

)

W) Precise number of hours spent on rendering services.

(vi)

Detailed list of costs.

Invoices are to be issued in US dollars.

Service Provider [Ue
MapTHEPCTBO € OrpaHNHEHHON OTBETCTBEHHOCTBIO onbL6naT EJ'IH’IW

Goltsblat BLP LLP, Russian Branch &
nasa ®unnana / Head of Branch

uensx obecniedeHus HafNeXxallero YPOBHS
KOH(MAEHUMANbHOCTH nHdopmaLnu, npenocTaB/ieHHOM
3akaszdmkoM, cneuvanucrtam  McnonHuTens  3anpellaertcs
MONb30BATLC OBLLECTBEHHBIM TPAHCMOPTOM, MMes npu cebe
[OKYMeHTbl  (OpuruHansl  W/uwau  Komuw),  CoAepxallme

KOHMUAEHUMANBHYIO MHbOPMaUumto.

B cnyuasx, korga cneuvanuct Wcnonuutens B Uenax
3bheKTMBHOM 3alMTh! NpaB 1 MHTEPECOB 3aKasyuka C YHeTOM
CKNNafbIBAOWMXCA OBCTOATENBCTB W/WAM 110 COMIacoBaHUo C
3aKa3zunkoM BBUAY OCOGOW CPOYHOCTM 33jaHus OKas3biBaeT
ycayru no npoekty 3akasuuka B Hepabodee Bpems nocne
18.00 1 B BbIXOAHbIE WKW Hepaboune nNpasgHUYHbIE AHW,
3aka3uuK OnNauMBaeT CYeTa 3@ TPaHCMOPTHbLIE pacxoAbl Ha
Takcu A0 MecTa MpoxuBaHus cneuwanucta McnonHuTens
nocne 22.00.

° OT14eT 06 OKaszaHHbIX yCiyrax

O[HOBPEMEHHO CO CHETOM 3aKasuuKy HampaBnisieTcs OT4eT 06
oKa3aHHbIX ycnyrax. B oTueTe coaepxarcs:

Ycnonuutens,

() QamMunns  Kaxaoro - crneynanucra
OKa3blBaIOLLErO YCNYTH.

(i) [laTa okasbiBaeMol ycnyru.

(i) MoppoBHoe onucaHne  OKasaHHbIX  ycIyr, npw
HeoBxoaMMOCTM C yKasaHweM Jnwua, OT  KOToporo
MoCTynu 3anpoc.

(iv) Mouacosas CTaBKka KaKLoro cneuuanvcTa

McnonHuTens, okasbiBatowero ycnyru.

V) ToYHOE KONMYECTBO 4acoB, NOTPAYEHHOE Ha OkasaHue
ycnyr.

(vi) AeTanmsau__vlﬂ pacxoAos.

Cuera BIC _9§n;|c_im; B aonnapax CLUA,
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